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TRUNG TAM TRONG TAI CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TMQT BIGBOSS Péc lip — Ty do — Hanh phiic
Sé: 01/10/QD-TTTTTM Binh Dwong, ngay 23 thang 6 nam 2024

QUYET DINH
vé viéc ban hanh Quy tic To tung Trong tai ciia Trung Tim Trong Tai Thuwong Mai
Qubc Té Bigboss.

CHU TICH
- Cdan cir Ludt Trong tai thiwong mai 56 54/201 O0/0H12 ngay 17/06/2010;
- Can cir Nghi dinh $6 63/2011/NP-CP hwdng dan Ludt Trong Tai Thuwong Mai 2010;
QUYET DINH:

Biéu 1. Ban hanh kém theo quyét dinh nay 1a Quy tic Té tung Trong tai cta Trung Tam
Trong Téai Thuong Mai Quéc Té Bigboss.

Biéu 2. Quyét dinh nay c6 hiéu hrc ké tir ngay ky ban hinh.

Diéu 3. Thanh vién Ban diéu hanh, edc Trong tai vién, Nguyén don, Bj don, cic bén khac

tham gia t6 tung va toan bd nhin vién cua Trung tim chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay./.
Nei nhin:

= Nhur trén;
- Luu VT.




BBIAC

NOT CHUNG TA DAT NIEM TIN CONG LY

QUY TAC TO TUNG TRONG TAI
CUA TRUNG TAM TRONG TAI
THUONG MAI QUOC TE BIGBOSS

(C6 hiéu lyc tr ngdy 23 thang 06 ndm 2023)

ARBITRAL PROCEEDING RULES
OF BIGBOSS INTERNATIONAL
COMMERCIAL ARBITRATION CENTER
(Effective from June 23, 2023)



QUY TAC TO TUNG TRONG TAI
CUA BBIAC BBIA@

Diéu 1. Pham vi ap dung

Quy tac To tung trong tai cla Trung Tadm Trong Tai Thuong Mai
Qudéc Té Bigboss (“Quy tic”) dugc dp dung trong cdac trudng hop
sau:

l.  Gidi quyét cdc vu tranh chdp tai Trung Tam Trong Tai
Thuong Mai Quéc Té Bigboss (“BIGBOSS INTERNATIONAL” hodc
“BBIAC").

2. Trong trudng hgp cdc bén théa thuan tranh chap dugc gidi
quyét bdi BBIAC hodac tranh chap dugc gidi quyét bang trong
tdi theo Quy tac té tung clia BBIAC, cdc bén dugc xem la da
dong y thdm quyén giadi quyét tranh chap thudc BBIAC va theo
Quy tac nay.

3. Quy tac nay dugc dp dung dé giadi quyét cac vy tranh chap
co t6 tung trong tdi bat dau ké tir ngay ban hanh, trir trudng
hop cdc bén cé thda thuan khac.

Article 1. Scope of application

The Arbitral Proceeding Rules of the Bigboss International
Commercial Arbitration Center (“Rules”) shall apply in the
following cases:

1. Resolve disputes at the Bigboss International Commercial
Arbitration Center (“BIGBOSS INTERNATIONAL” or “BBIAC").

2. In the event that the parties agree that the dispute shall be
resolved by BBIAC or that the dispute shall be resolved by
arbitration under the Rules of Procedure of BBIAC, the parties
shall be deemed to have agreed to the jurisdiction of BBIAC
and under these Rules.
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3. These Rules shall apply to the settlement of disputes
subject to arbitration proceedings commencing on or after
the date of promulgation, unless the parties otherwise agree.

biéu 2. Giai thich tr ngir

1. “BIGBOSS INTERNATIONAL"” hodc “BBIAC” I& Trung Tam Trong Tdi
Thuong Mai Quéc Té Bigboss.

2. “H6i dong Trong tai” 1a HOi dong Trong tdi dugc thanh lap theo
Quy tac nday, gdm ba Trong tdi vién hodc mot Trong tai vién duy
nhat.

3. “Tranh chép c6 yéu t6 nudc ngodi” I tranh chip dugc xdc
dinh & tranh chéap c6 yéu t6 nudc ngodi theo quy dinh cua phap
luat Viét Nam.

4. “Danh séch Trong tai vién” I Danh séch Trong tai vién cla
BBIAC.

5. “Nguyén don” bao gom mdt hodc nhiéu Nguyén don.

6. “Bi don” bao gdm mdt hodc nhiéu Bj don.

Article 2. Interpretation of terms

1. "BIGBOSS INTERNATIONAL" or “BBIAC" is the Bigboss International
Commercial Arbitration Center.

2. “Arbitral Tribunal” means the Arbitral Tribunal constituted under
these Rules, consisting of three Arbitrators or a sole Arbitrator.
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3. “Dispute with foreign elements” is a dispute determined to
have foreign elements according to the provisions of Viethamese
law.

4. “List of Arbitrators” means the BBIAC List of Arbitrators.

5. “Plaintiff” includes one or more Plaintiffs.

6. “Defendant” includes one or more Defendants.

biéu 3. Tham quyén giai quyét tranh chap ctia BBIAC
BBIAC gidi quyét cac loai tranh chap sau:
1. Tranh chép gitra cac bén phat sinh tir hoat dong thuong mai.

2. Tranh chap phat sinh gitra cdc bén trong dé it nhat moét bén co
hoat dong thuong mai.

3. Tranh chép khéc gitra cac bén ma phdp luat quy dinh dugc
gidi quyét bang trong tai thuong mai.

Article 3. BBIAC's jurisdiction to resolve disputes

BBIAC resolves the following types of disputes:
1. Disputes between parties arising from commercial activities.

2. Disputes arising between parties at least one of whom is
engaged in commercial activities.

3. Other disputes between parties that the law stipulates shall be
resolved by commercial arbitration.
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biéu 4. Luat ap dung giai quyét tranh chap

1. Ddi v&i vu tranh chap khéong cé yéu té nudc ngodi, HOi déng
Trong tdi dp dung phdp luat Viét Nam dé giai quyét tranh chap.

2. Doi véi vu tranh chap c6 yéu t6 nudc ngodi, HYi dong Trong tai
dp dung phdp ludt do cac bén théa thuan; truong hop cac bén
khéng cé thda thuan vé phép luat dp dung thi Hoi dong Trong tai
quyét dinh édp dung phép luat ma Hoi dong Trong tdi cho Ia phu
hop nhat.

3. HOi dong Trong tdi c6 thé dp dung tap qudn thich hgp dé gidi
quyét tranh chap.

4. Trong moi trudng hop, H6i dong Trong tai phai xem xét cac
diéu khodn clia hgp déng néu cé dé giadi quyét tranh chap.

Article 4. Law applicable to dispute resolution

1. For disputes without foreign elements, the Arbitration Council
shall apply Viethamese law to resolve the dispute.

2. For disputes involving foreign elements, the Arbitration Council
shall apply the law agreed upon by the parties; in the event that
the parties do not have an agreement on the applicable law, the
Arbitration Council shall decide to apply the law that the
Arbitration Council deems most appropriate.

3. The Arbitral Tribunal may apply appropriate practices to
resolve disputes.

4. In all cases, the Arbitral Tribunal shall consider the terms of
the contract, if any, to resolve the dispute.
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Diéu 5. Pia diém trong tai

1. Dia diém trong tdi do cdc bén théa thuan. Trudng hgp cdc bén
khoéng c6 thoa thuan, Hoi dong Trong tdi quyét dinh dia diém ma
HOi dong Trong tai cho 1& phu hgp nhat.

2. Tritreong hop cac bén cé thoa thuan khac, Hoi dong Trong tai
c6 thé t6 chirc cudc hop bang phuong thirc ma Hoi dong Trong tai
cho 1& phu hgp nhat.

Article 5. Place of arbitration

1. The place of arbitration shall be agreed upon by the parties. In
the absence of agreement, the Arbitral Tribunal shall decide on
the place it deems most appropriate.

2. Unless otherwise agreed by the parties, the Arbitral Tribunal
may hold the session in such manner as the Arbitral Tribunal
considers most appropriate.

biéu 6. Ngon ngir trong tai

1. Da6i véi vu tranh chap khéng cé yéu té nudc ngodi, ngdn nglr st
dung trong t6 tung trong tadi |a tiéng Viét.

2. BGi véi vu tranh chap cb6 yéu té nudc ngodi hodc tranh chap
ma it nhat mét bén 1d doanh nghiép c6 vén dau tu nudc ngodi,
ngdn nglr sir dung trong t6 tung trong tdi do cac bén thdéa thuan.
Trudng hop cdc bén khéng cé thoa thuan, ngdén ngit trong tai do
H6i dong Trong tai quyét dinh, c6 tinh dén cdac yéu té lién quan
bao gém ngdn ngtr cda hgp dong.
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3. NEu tai liéu dugce 1ap bang ngdn nglr khéng phai Id ngdn nglr
trong tai thi H6i dong Trong tdi hodc BBIAC, trong trudng hop Hoi
dong Trong tdi chua dugc thanh 1ap, cé thé yéu cau mot bén hodc
cdc bén cung cap ban dich.

Article 6. Language of arbitration

1. For disputes without foreign elements, the language used in
arbitration proceedings is Viethamese.

2. For disputes involving foreign elements or disputes in which at
least one party is a foreign-invested enterprise, the language
used in the arbitration proceedings shall be agreed upon by the
parties. In the absence of an agreement, the language of
arbitration shall be decided by the Arbitration Council, taking into
account relevant factors including the language of the contract.

3. If the document is drawn up in a language other than the
language of arbitration, the Arbitral Tribunal or the BBIAC, where
the Arbitral Tribunal has not yet been constituted, may request a
party or parties to provide a translation.

Piéu 7. Tranh chap tr nhiéu hop dong

Cdc yéu cau khdi kién phat sinh ti hodc lién quan dén nhiéu hon
mot hgp dong c6 thé duge gbp trong mét Bon khdi kién dé dugc
gidi quyét trong mét vu tranh chap, cho du céc yéu cau dé dugc
lap trén co s& moét hodc nhiéu thoa thuan trong tdi. Tham quyén
quyét dinh thudc vé BBIAC.
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Article 7. Disputes from multiple contracts

Claims arising from or relating to more than one contract may be
consolidated into one Petition for settlement in a single dispute,
whether or not they are based on one or more arbitration
agreements. The jurisdiction to decide shall rest with the BBIAC.

Piéu 8. GOp nhiéu vu tranh chap vao moét vu tranh
chéap

1. Cac bén cb thé thda thudn gdp nhiéu vy tranh chap vao mot
vu tranh chap. Tham quyén quyét dinh thudc vé BBIAC.

2. Trlrtruong hgp cdc bén cé thoa thuan khéc, cdce vu tranh chap

dugc gop vao vu tranh chap cb té tung trong tdi bat dau trudc
tién.

Article 8. Merging multiple disputes into one dispute

1. The parties may agree to consolidate several disputes into one
dispute. The deciding authority rests with the BBIAC.

2. Unless otherwise agreed by the parties, disputes shall be
consolidated into the dispute in which the arbitration proceedings
commenced first.

Piéu 9. S6 lwong Trong tai vién giai quyét tranh chap
1. Tranh chap dugc giadi quyét bdi H6i dong Trong tdi gom Trong

tdi vién duy nhat hodc ba Trong tdi vién theo sy thoa thuan cua
cdc bén.
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2. Trong truong hop cac bén khoéng cé thda thuan vu tranh chap
dugc gidi quyét bdi HOi dong Trong tai gom Trong tdi vién duy
nhat, vu tranh chap dugc gidi quyét bédi H6i dong Trong tai gém ba
Trong tdi vién.

Article 9. Number of Arbitrators to resolve disputes

1. Disputes shall be resolved by an Arbitration Council consisting
of a sole Arbitrator or three Arbitrators as agreed by the parties.

2. Inthe event that the parties do not agree that the dispute shall
be resolved by an Arbitral Tribunal consisting of a Sole Arbitrator,
the dispute shall be resolved by an Arbitral Tribunal consisting of
three Arbitrators.

Diéu 10. Bat dau té tung trong tai

Trir khi céc bén cé thda thuan khdc, t6 tung trong tdi bat dau tur
ngdy BBIAC nhan dugc Bon khdi kién clia Nguyén don theo quy
dinh tai Diéu 14 cdia Quy tac nady.

Article 10. Commencement of arbitration proceedings

Unless otherwise agreed by the parties, the arbitration
proceedings shall commence on the date on which the BBIAC
receives the Plaintiff's Request for Arbitration as provided in Article
14 of these Rules.
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Diéu 11. Viéc gtri thong bao, tai liéu; cach tinh thei han

1. Théng bdo, tdi liéu do mot bén guri dén BBIAC phai dd sé ban dé
BBIAC gUi cho cdc thanh vién clia Hoi dong Trong tdi mdi ngudi
mot ban, bén con lai trong vu tranh chap mot ban va luu tai BBIAC
mot ban.

2. Cac théng bdo, tadi liéu duge BBIAC glii dén cdc bén hodc
ngudi dai dién cla cdc bén theo dia chi do céc bén cung cap va
c6 thé dugc gui bang phuong thirc gioo nhan truc tiép, thu bao
dam, thu dién tl, fax hoac bat ky phuong thic ndo khéc coé ghi
nhan viéc gui nay.

3. Théng bdo, tdi liéu do BBIAC gui téi cdc bén duge xem la dé
dugc nhan vao ngdy ma cdc bén hodc dai dién cda cdc bén da
nhan, hodc dugc xem ld dé nhan néu théng bdo, tai liéu dé da
dugc gui pht hgp véi khodn 2 Bigu ndy.

4. Thdi han quy dinh trong Quy tac ndy bat dau dugc tinh ké tir
ngay ti€ép theo ngdy ma théng bdo, tai liéu duge xem 1 dé nhan
dugc theo quy dinh tai khoan 3 biéu ndy. Néu ngady ti€ép theo do
khéng phai lId ngay Iam viéc theo quy dinh clia quéc gia, ving
I&Gnh thé nai nhan, thoi han ndy bat dau dugc tinh tir ngdy 1am viéc
dau tién tiép theo. Néu ngdy cudi cung cla thdi han khéng phai la
ngdy lam viéc theo quy dinh cla quéc gia, ving lanh thé noi nhan,
thoi han nay két thdc vao cudi ngdy lam viéc dau tién tiép theo.

Article 11. Sending notices and documents; method
of calculating the term

1. Notices and documents sent by a party to BBIAC must be in
sufficient copies for BBIAC to send one copy to each member of

the Arbitral Tribunal, one copy to the other party in the dispute,
and one copy to be kept at BBIAC.
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2. Notices and documents shall be sent by BBIAC to the parties or
their representatives at the addresses provided by the parties
and may be sent by direct delivery, registered mail, email, fax, or
any other method that records such delivery.

3. Notices and documents sent by BBIAC to the parties shall be
deemed to have been received on the date on which they were
received by the parties or their representatives or shall be
deemed to have been received if such notices and documents
have been sent in accordance with paragraph 2 of this Article.

4. The term prescribed in this Rule shall begin to be counted from
the day following the day on which the notice or document is
deemed to have been received as prescribed in Clause 3 of this
Article. If the following day is not a working day according to the
regulations of the receiving country or territory, the term shall
begin to be counted from the first following working day. If the last
day of the term is not a working day according to the regulations
of the receiving country or territory, the term shall end at the end
of the first following working day.

Diéu 12. Tham gia t6 tung trong tai

1. Cdc bén cb thé tham gia tryc tiép hodc Uy quyén hop 1é cho
ngudi dai dién tham gia t6 tung trong tai.

2. HOi dong Trong tdi hodc BBIAC, néu HOi dong Trong tdi chua
dugc thanh 1ap, c6 quyén yéu cau cdc bén cung cap ching cu
chirng minh thdm quyén cua ngudi tham gia té tung trong tai.

3. Trudng hop mot bén tham gia t6 tung trong tdi Id cé nhén chét
hoac mat ndng lyc hanh vi, t6 tung trong tai dugc thuc hién theo
quy dinh tai khodn 1.1 Biéu 29 cta Quy tac ndy, trir truong hop cdc
bén c6 thoa thuan khéc
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4.  Trudng hgp mot bén tham gia té tung trong tdi 1a t6 chirc
cham dut hoat dong, bi phd san, giai thé, hgp nhat, sép nhap, chia,
téch hodc chuyén déi hinh thirc té chirc, t6 tung trong tdi dugc
thuc hién theo quy dinh tai khodn 1.2 Biéu 29 cla Quy tac ndy, trir
trudng hgp cac bén co thoa thuan khac.

Article 12. Participation in arbitration proceedings

1.  The parties may participate directly or authorize a valid
representative to participate in the arbitration proceedings.

2. The Arbitral Tribunal or the BBIAC, if the Arbitral Tribunal has
not yet been constituted, shall have the power to request the
parties to provide evidence proving the competence of the
person participating in the arbitration proceedings.

3. In case a party to the arbitration proceedings is an individual
who dies or loses his/her capacity for civil acts, the arbitration
proceedings shall be conducted in accordance with the
provisions of Clause 1.1, Article 29 of these Rules, unless the parties
have agreed otherwise.

4. In case a party to an arbitration proceeding is an organization
that ceases operations, goes bankrupt, dissolves, consolidates,
merges, divides, separates, or changes its organizational form,
the arbitration proceeding shall be conducted in accordance with
the provisions of Clause 1.2, Article 29 of these Rules, unless
otherwise agreed by the parties.

biéu 13. Mat quyén phan doi

Trong trudng hogp moét bén phat hién cé6 vi pham quy dinh cla
phdp luat vé trong tdi hodc clia Quy tac ndy hodc cda thda thuan
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trong tdi ma van tiép tuc thuc hién té tung trong tai va khéng phan
d6i nhirtng vi pham doé trong thoi han do phép luat lién quan hoac
Quy tac nay quy dinh, thi mat quyén phan doéi. Béi véi cac truong
hop khéng quy dinh thoi han phan déi, viéc phan doi phai dugc
dua ra chdm nhat trude thai diém Hoi dong Trong tdi tuyén bé
phién hop gidi quyét vu tranh chap lad phién hop cudi cung, trir
truong hgp cdac bén cé thoa thuan khac vé thoi han.

Article 13. Loss of right to object

In the event that a party discovers a violation of the provisions of
the law on arbitration or of these Rules or of the arbitration
agreement but continues to conduct the arbitration proceedings
and does not object to such violations within the term prescribed
by the relevant law or these Rules, the right to object shall be lost.
In cases where no term for objection is specified, the objection
must be made at the latest before the time the Arbitration
Council declares the dispute resolution session to be the final
session, unless the parties have agreed otherwise on the term.

Diéu 14. bon khéi kién

1. Pon khéi kién phai bao gém cdéc ndi dung chd yéu
sau day:

1.1. Ngdy, thadng, ndm lap don khdgi kién;

1.2. Tén, dia chi cta Nguyén don va Bj don;
1.3. Tén, dia chi cda ngudi lam ching, néu coé;
1.4. Tém tat ndi dung vu tranh chap;

1.5. Co sd khdi kién;
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1.6. Tri gi@ cla vy tranh chdp va cdc yéu cau cu thé cua
Nguyén don;

1.7. Tén Trong tai vién dugc Nguyén don chon hodc yéu cau
BBIAC chi dinh Trong tdi vién theo quy dinh tai biéu khoan 1
Diéu 18 clia Quy tac nady;

1.8. Chir ky clia Ngudi dai dién theo phdp luat hodc cuia
Ngudi dai dién theo Uy quyén trong trudng hgp Nguyén don
I& t6 chirc; chir ky clua cd nhan Nguyén don hodc cla
Ngudi dai dién theo Uy quyén trong truong hgp Nguyén don
I& cd nhan.

2. Kéem theo bon khdi kién phai cé thda thuan trong tai, ban chinh
hodc ban sao cdc tailiéu cob lién quan.

3. Don khdi kién va cdc tdi lieu kém theo phai duge glri di s6 ban
theo quy dinh tai khodn 1 Biéu 11 clia Quy tac ndy.

Article 14. Petition

1. The petition must include the following main contents:
1.1. Date of filing the petition;
1.2. Name and address of the Plaintiff and Defendant;
1.3. Name and address of witnesses, if any;
1.4. Summary of the content of the dispute;

1.5. Grounds for filing the lawsuit;
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1.6. Value of the dispute and specific requests of the
Plaintiff;

1.7. The name of the Arbitrator selected by the Plaintiff or
requested by BBIAC to appoint an Arbitrator as prescribed
in Clause 1, Article 18 of these Rules;

1.8. Signature of the Legal Representative or of the
Authorized Representative in case the Plaintiff is an
organization; signature of the individual Plaintiff or of the
Authorized Representative in case the Plaintiff is an
individual.

2.  The Petition must be accompanied by the arbitration
agreement and originals or copies of relevant documents.

3. The petition and accompanying documents must be
submitted in sufficient copies as prescribed in Clause 1, Article 11 of
these Rules.

biéu 15. Giri Thong bao va Pon khéi kién

Trong thoi han 07 ngdy ké tir ngdy nhan dugc Bon khdi kién, cdc
tdi liéu khac c6 lién quan va phi trong tdi theo quy dinh tai khodn 1
Diéu 37 cldia Quy tac ndy, BBIAC gui téi Bi don Théng bdo, Bon khai
kién va cdc tai liéu co lién quan, trr trudng hgp cdc bén cd théa
thuan khdac vé thaoi han.

Article 15. Sending Notice and Petition

Within 07 days from the date of receipt of the Petition, other
relevant documents, and arbitration fees as prescribed in Clause
1, Article 37 of these Rules, BBIAC shall send to the Defendant the
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Notice, Petition and relevant documents, unless the parties have
agreed otherwise on the term.

Piéu 16. Ban tw bao vé

1. Trong thai han 30 ngdy ké tir ngdy nhan dugc Théng bdo, Bon
khéi kién va cac tadi liéu lién quan tir BBIAC, Bi don phai gui téi
BBIAC Ban tu bdo vé, trir trudng hgp cac bén cé thoa thuan khac
vé thdi han.

2. Ban ty bdo vé phai bao gém cdac ndi dung chu yéu sau day:
2.1. Ngay, thang, ndm lap Ban tu bao vé;
2.2. Tén va dia chi cla Bi don;
2.3. Tén va dia chi cda ngudi [am ching, néu co;
2.4.Cao sé va ching cl ty bao vé;

2.5. Tén cua Trong tdi vién dugc Bi don chon hoac yéu cau
BBIAC chi dinh Trong tdi vién theo quy dinh tai khodn 2 biéu
18 clia Quy tac nay;

2.6. Chir ky cla Ngudi dai dién theo phdp luat hoac cua
Nguoi dai dién theo dy quyén trong trudng hop Bi don 1 t6
chirc; chitr ky cta cd nhén Bj don hodc Ngudi dai dién theo
Uy quyén cua Bj don trong trudng hop Bj don 1a cd nhan.

3. Trudng hgp Bi don cho rang vu tranh chap khéng thudc tham
quyén gidi quyét cua trong tdi, khéng cé thda thuan trong tdi, thoa
thudn trong tai vé hiéu hodc thda thuan trong tai khéng thé thuc
hién dugc thi Bi don phai néu ré phan doéi trong Ban tu bao vé. Néu
Bi don khéng néu ré phan déi trong Ban tu bao vé, Bi don mat
quyén phan déi, trong trudng hgp ndy, Bi don van phai chon Trong
tdi vién hodc yéu cau BBIAC chi dinh Trong tdi vién.
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4. Trong trudng hop cé yéu cau gia han thoi han gli Ban ty bao
vé, Bi don van phai chon Trong tdi vién hodc yéu cau BBIAC chi
dinh Trong tdi vién trong thoi han 30 ngay theo quy dinh tai khoan
1 Biéu nay.

5. Theo yéu cau cua Bj don, thai han gui Ban ty bao vé cua Bj don
c6 thé dugc BBIAC gia han cdn clr vao tung trudng hgp cu thé
nhung khéng qud 30 ngdy ké tir ngdy két thac thai han quy dinh
tai khodn 1 Diéu ndly. Yéu cau gia han phai dugc 1ap bang van ban
va gui téi BBIAC trong thai han quy dinh tai khoadn 1 Diéu nady.

6. Ban tu bdo vé va cdc tai liéu kem theo phai dugc glri dd s6 ban
theo quy dinh tai khodn 1 Biéu 11 clia Quy tac nay.

7. Trudng hop Bi don khéng nép ban ty bao vé trong thai han quy
dinh tai Biéu ndy, t6 tung trong tdi van dugc tién hanh.

Article 16. The Statement of Self-Defence

1. Within 30 days of receipt of the Notice, Petition and relevant
documents from BBIAC, the Defendant must submit to BBIAC a
Statement of Self-Defence, unless the parties have agreed
otherwise on the term.

2. The Statement of Self-Defence must include the following
main contents:

2.1. Date, month, year of preparation of the Statement of
Self-Defense;

2.2. Name and address of the Defendant;
2.3. Name and address of witnesses, if any;

2.4. Basis and evidence of self-defense;
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2.5. The name of the Arbitrator shall be selected by the
Defendant or requested by the BBIAC to appoint an
Arbitrator in accordance with Article 18.2 of these Rules;

2.6. Signature of the Legal Representative or of the
Authorized Representative in case the Defendant is an
organization; signature of the individual Defendant or of
the Authorized Representative of the Defendant in case the
Defendant is an individual.

3. In case the Defendant believes that the dispute is not within
the jurisdiction of arbitration, there is no arbitration agreement,
the arbitration agreement is invalid, or the arbitration agreement
is unenforceable, the Defendant must clearly state its objection in
the Statement of Self-Defence. If the Defendant fails to state its
objection in the Statement of Self-Defence, the Defendant loses
the right to object, in which case the Defendant must still select
an Arbitrator or request the BBIAC to appoint an Arbitrator.

4. In case of a request for extension of the term for submitting
the Statement of Self-Defense, the Defendant must still select an
Arbitrator or request the BBIAC to appoint an Arbitrator within 30
days as prescribed in Clause 1 of this Article.

5. At the request of the Defendant, the term for submitting the
Defendant's Statement of Self-Defence may be extended by
BBIAC on a case-by-case basis but not more than 30 days from
the end of the term specified in Clause 1 of this Article. The request
for extension must be made in writing and sent to BBIAC within
the term specified in Clause 1 of this Article.

6. The Statement of Self-Defence and accompanying documents

must be submitted in sufficient copies as prescribed in Clause ],
Article 11 of these Rules.
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7. In case the Defendant fails to submit a Statement of Self-
Defence within the term prescribed in this Article, the arbitration
proceedings shall still proceed.

Piéu 17. Bon kién lai ctia Bi don
1. Bi don c6 quyén kién lai Nguyén don vé nhitng van dé coé lién
quan dén vu tranh chép. Bon kién lai phai cdn c& vao théa thuan
trong tai ma dua vao dé Nguyén don dé khai kién Bi don. Bon kién
lai phai dugc 1ap bang van ban riéng, déc 1ap véi Ban tu bao vé.
Pon kién lai phai dugc guri téi BBIAC vao cung thai diém glri Ban ty
bdo vé.
2. Don kién lai phai bao gom cé cdc ndi dung chu yéu sau day:

2.1. Ngay, thadng, ndm lap don;

2.2. Tén va dia chi ctia Nguyén don va Bj don;

2.3.Tén va dia chi cua ngudi lam chirng, néu co;

2.4. T6m tat ndi dung vu kién lai;

2.5.Co s va chirng cu kién lai;

2.6. Tri gi@ cua vu kién lai va cdc yéu cau cu thé khdac clia Bj
don;

2.7. Chir ky cla Ngudi dai dién theo phdp luat hodc cua
Ngudi dai dién theo Uy quyén trong trudng hop Bi don 1a té
chtrc; chir ky cda cé nhén Bi don hodc Nguoi dai dién theo
Uy quyén trong truong hop Bi don Ia cd nhan.

3. Don kién lai va cdc tai liéu kém theo phai 1ap dd s6 ban theo
quy dinh tai khodn 1Diéu 11 cla Quy tac ndy.



QUY TAC TO TUNG TRONG TAI
CUA BBIAC BBIAG

4. Trlr trudng hop cdc bén cd thda thuan khdc vé thai han, trong
thdi han 07 ngdy ké tir ngdy BBIAC nhan dugc Bon kién lai, cdc tdi
litu kém theo va phi trong tdi theo quy dinh tai khoan 2 biéu 37
clia Quy tac ndy, BBIAC gUlri téi Nguyén don Théng bdo, Bon kién lai
va cdc tai liéu lién quan.

5. Tru trudng hgp cdc bén cé théa thuan khdc vé thai han, trong
thoi han 30 ngdy ké tir ngdy nhan dugc Thong bdo, Bon kién lai va
cdc tdi liéu kém theo do BBIAC gtri, Nguyén don phai gui t&i BBIAC
Ban ty bao vé doi véi bon kién lai. Ban ty bdo vé phai duge giri du
s6 ban theo quy dinh tai khodn 1Diéu 11 clia Quy tac ndy.

6. Theo yéu cau cua Nguyén don, thdi han guri Ban tu bdo vé cua
Nguyén don daéi vgi Bon kién lai c6 thé duge BBIAC gia han cdn cl
vdo ting trudng hgp cu thé nhung khéng qué 30 ngay ké tir ngdy
két thdc thai han quy dinh tai khodn 5 biéu nay. Yéu cau gia han
phai dugc Iap bang van ban va gui téi BBIAC trong thoi han quy
dinh tai khoan 5 biéu nay.

7. bon kién lai dugc gidi quyét bdi chinh H6i dong Trong tai giai
quyét bon khai kién cda Nguyén don va dugc gidi quyét dong thoi
véi Bon khdi kién ctia Nguyén don.

Article 17. Defendant's counterclaim

1. The Defendant may bring a counterclaim against the Plaintiff
on any matter relating to the dispute. The Counterclaim must be
based on the arbitration agreement upon which the Plaintiff
brought the action against the Defendant. The Counterclaim
must be in a separate document, separate from the Statement of
Self-Defence. The Counterclaim must be sent to the BBIAC at the
same time as the Statement of Self-Defence is sent.

2. The counterclaim must include the following main contents:
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2.1. Date of filing the petition;

2.2. Names and addresses of the Plaintiff and Defendant;
2.3. Names and addresses of witnesses, if any;

2.4. Summary of the content of the counterclaim;

2.5. Grounds and evidence for the counterclaim;

2.6. Value of the counterclaim and other specific requests
of the Defendant;

2.7. Signature of the Legal Representative or Authorized
Representative in case the Defendant is an organization;
signature of the individual Defendant or Authorized
Representative in case the Defendant is an individual.

3. The counterclaim and accompanying documents must be
made in sufficient copies as prescribed in Clause 1, Article 11 of
these Rules.

4. Unless the parties have agreed otherwise on the term, within
07 days from the date BBIAC receives the Counterclaim, the
accompanying documents, and the arbitration fees as prescribed
in Clause 2, Article 37 of these Rules, BBIAC shall send to the
Plaintiff the Notice, the Counterclaim and related documents.

5. Unless the parties have agreed otherwise on the term, within
30 days from the date of receipt of the Notice, Counterclaim and
accompanying documents sent by BBIAC, the Plaintiff must send
to BBIAC a Statement of Self-Defence against the Counterclaim.
The Statement of Self-Defence must be sent in the number of
copies prescribed in Clause 1, Article 11 of these Rules.
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6. At the request of the Plaintiff, the term for submitting the
Plaintiff's Statement of Self-Defence to the Counterclaim may be
extended by BBIAC on a case-by-case basis but not more than
30 days from the end of the term specified in Clause 5 of this
Article. The request for extension must be made in writing and
submitted to BBIAC within the term specified in Clause 5 of this
Article.

7. The Counterclaim shall be resolved by the same Arbitral
Tribunal that resolved the Plaintiff's Petition and shall be resolved
concurrently with the Plaintiff's Petition.

biéu 18. Thanh lap Hoi dong Trong tai gom ba Trong
tai vién

1. Tru trudng hop cdc bén cb thoa thudn khdc, Nguyén don phai
chon hodc yéu cau BBIAC chi dinh mét Trong tdi vién. Trong truong
hop vu tranh chap c6 nhiéu Nguyén don thi cdc Nguyén don phai
théng nhat chon mot Trong tai vién va phai théng bdo cho BBIAC,
hodc théng nhat yéu cau BBIAC chi dinh mét Trong tai vién. Trong
trudng hop ngudi dugc chon ldm Trong tdi vién khéng co tén
trong Danh sdch Trong tdi vién, Nguyén don phai thong bdo cho
BBIAC théng tin lién lac clia Trong tdi vién nay.

Trudng hop Nguyén don yéu cau BBIAC chi dinh Trong tai vién,
trong thai han 07 ngay ké tlr ngdy nhan dugc yéu cau ndy, Chd
tich BBIAC ra quyét dinh chi dinh mot Trong tai vién cho Nguyén
don.

2. Trir truong hop cdc bén cé thda thuan khéc, trong thoi han 30
ngay ké tir ngdy nhan dugc Bon Khai kién clia Nguyén don va cdc
tdi liéu kém theo do BBIAC g, Bi don phai théng bdo cho BBIAC
tén cla Trong tdi vién dugc Bi don chon hodc yéu cau BBIAC chi
dinh mot Trong tadi vién. Trong trudng hgp vu tranh chap cé nhiéu
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Bi don, cdc Bi don phai thong nhat chon mét Trong tdi vién hoac
théng nhat yéu cau BBIAC chi dinh mét Trong tai vién. Trong
trudng hop ngudi dugc chon Idm Trong tdi vién khéng cd tén
trong Danh sdch Trong tai vién, Bi don phai théng bdo cho BBIAC
théng tin lién lac cda Trong tai vién ndo ma Bj don chon.

Trudng hgp Bji don khéng chon Trong tai vién va khéng yéu cau
BBIAC chi dinh Trong tdi vién, trong thdi han 07 ngdy ké tir ngay két
thac thai han quy dinh tai khodn nay, Chu tich BBIAC ra quyét dinh
chi dinh mét Trong tdi vién cho Bj don.

Trudng hgp Bi don yéu cau BBIAC chi dinh Trong tdi vién, trong thoi
han 07 ngdy ké tir ngdy nhan dugc yéu cau ndy, Chu tich BBIAC ra
quyét dinh chi dinh mot Trong tdi vién cho Bj don.

3. Chd tich Hi dong Trong tai

3.1 Trir trudng hop cdac bén cé thda thuan khdc, trong thoi
han 07 ngdy ké tir ngay Trong tdi vién cla Bi don nhan
dugc théng bdo dugc chon hodc dugce chi dinh Idm Trong
tdi vién, cac Trong tai vién dugc chon hodac dugc chi dinh
phai bau Trong tdi vién th ba Iadm Cha tich H6i dong Trong
tai va thong bdo cho BBIAC.

3.2. Trong thai han 05 ngay ké tir ngdy két thic thai han quy
dinh tai diém 3.1 khodn 3 Diéu ndy ma BBIAC khéng nhan
dugc théng bdo bau Chu tich Hoi dong Trong tai hoac
thong bdo vé viéc bau Chu tich Hb6i déng Trong tai khéng
thuc hién dugc, Chu tich BBIAC chi dinh Chu tich Hbi dong
Trong tai.

4. Trudng hgp chi dinh Trong tai vién theo quy dinh tai cac khoan
1, 2 va 3 biéu ndy va Diéu 19 clia Quy tac nday, Chu tich BBIAC cdn
nhac cdc tiéu chudn can thiét clia Trong tai vién theo thda thuan
cua cdc bén néu cb va theo Quy tac nay, déng thoi can nhéc lya
chon Trong tai vién c6 dd thoi gian dé gidi quyét vu tranh chap
hiéu qua.
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5. Trong thdi han 05 ngdy ké tir ngay Hoi dong Trong tdi dugc
thanh 1ap theo quy dinh cua Piéu ndy va biéu 19 cla Quy tac nady,
BBIAC phai théng bdo bang vdn ban cho cdc bén vé viéc thanh lap
HG6i dong Trong tai.

Article 18. Establishment of an Arbitration Council
consisting of three Arbitrators

1. Unless otherwise agreed by the parties, the Plaintiff shall select
or request the BBIAC to appoint an Arbitrator. In the event of a
dispute involving multiple Plaintiffs, the Plaintiffs shall agree on the
selection of an Arbitrator and shall notify the BBIAC or agree to
request the BBIAC to appoint an Arbitrator. In the event that the
person selected as Arbitrator is not on the list of Arbitrators, the
Plaintiff shall notify the BBIAC of the contact details of such
Arbitrator.

In case the Plaintiff requests the BBIAC to appoint an Arbitrator,
within 07 days from the date of receipt of this request, the
President of the BBIAC shall issue a decision to appoint an
Arbitrator for the Plaintiff.

2. Unless otherwise agreed by the parties, within 30 days of
receipt of the Plaintiffs Request for Arbitration and the
accompanying documents sent by BBIAC, the Defendant shall
notify BBIAC of the name of the Arbitrator selected by the
Defendant request BBIAC to appoint an Arbitrator. In the event
that the dispute involves multiple Defendants, the Defendants
shall agree on the selection of an Arbitrator or request BBIAC to
appoint an Arbitrator. In the event that the person selected as
Arbitrator is not on the List of Arbitrators, the Defendant shall notify
BBIAC of the contact information of such Arbitrator.
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In case the Defendant does not select an Arbitrator and does not
request the BBIAC to appoint an Arbitrator, within 07 days from
the date of expiry of the period specified in this clause, the
President of the BBIAC shall issue a decision to appoint an
Arbitrator for the Defendant.

In case the Defendant requests the BBIAC to appoint an Arbitrator,
within 07 days from the date of receipt of this request, the
President of the BBIAC shall issue a decision to appoint an
Arbitrator for the Defendant.

3. President of the Arbitration Council

3.1. Unless otherwise agreed by the parties, within 07 days
from the date the Defendant's Arbitrator receives the
notice of selection or appointment as Arbitrator, the
selected or appointed Arbitrators shall elect the third
Arbitrator as President of the Arbitral Tribunal and notify
the BBIAC.

3.2. Within 05 days from the end of the term specified in
Point 3.1, Clause 3 of this Article, if BBIAC does not receive
the notice of election of the President of the Arbitration
Council or the notice of election of the President of the
Arbitration Council cannot be implemented, the President
of BBIAC shall appoint the President of the Arbitration
Council.

4. Inthe case of appointing an Arbitrator pursuant to Clauses 1, 2
and 3 of this Article and Article 19 of these Rules, the President of
the BBIAC shall consider the necessary qualifications of the
Arbitrator as agreed by the parties, if any, and in accordance with
these Rules, and shall consider selecting an Arbitrator who has
sufficient time to resolve the dispute effectively.
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5. Within 05 days from the date the Arbitration Council is
established in accordance with the provisions of this Article and
Article 19 of these Rules, BBIAC must notify the parties in writing of
the establishment of the Arbitration Council.

biéu 19. Thanh lap Hoi dong Trong tai gom Trong tai
vién duy nhat

1. Trudng hgp cdc bén théa thuan vu tranh chéap do Trong tai
vién duy nhat giai quyét, trong thgi han 30 ngdy ké tir ngdy Bi don
nhan dugc Théng bdo, Bon khdi kién va cdéc tdi liéu khac cb lién
quan, cac bén phai théng nhat chon Trong tdi vién duy nhat hodc
yéu cau BBIAC chi dinh Trong tdi vién duy nhat va phai théng bdo
cho BBIAC trong thdi han ndy. Trong trudng hop ngudi duge cdc
bén chon lam Trong tai vién duy nhat khdng c6é tén trong Danh
s@ch Trong tai vién, cac bén phai thdng bdo cho BBIAC théng tin
lién lac cda Trong tdi vién nay.

2. Truong hgp cdc bén yéu cau BBIAC chi dinh Trong tdi vién duy
nhat, trong thoi han 07 ngdy ké tir ngdy nhan dugc yéu cau ndy,
Chu tich BBIAC ra quyét dinh chi dinh mét Trong tdi vién duy nhat
cho cac bén.

3. Truong hop BBIAC khéng nhan dugc thdng bdo clua cdc bén
vé viéc chon Trong tai vién duy nhat hodc yéu cau BBIAC chi dinh
Trong tdi vién duy nhat trong thdi han quy dinh tai khoan 1 biéu
ndy, Chu tich BBIAC ra quyét dinh chi dinh Trong tdi vién duy nhat
trong thoi han 07 ngady ké tir ngay két thac thai han nay.

Article 19. Establishment of an Arbitration Council
consisting of a sole Arbitrator
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1. Where the parties agree that the dispute shall be resolved by a
Sole Arbitrator, within 30 days from the date the Defendant
receives the Notice, the Petition and other relevant documents,
the parties shall agree on the selection of the Sole Arbitrator or
request the BBIAC to appoint the Sole Arbitrator and shall notify
the BBIAC within this period. In the event that the person selected
by the parties as the Sole Arbitrator is not on the List of Arbitrators,
the parties shall notify the BBIAC of the contact information of
such Arbitrator.

2. In case the parties request BBIAC to appoint a Sole Arbitrator,
within 07 days from the date of receipt of this request, the
President of BBIAC shall issue a decision to appoint a Sole
Arbitrator for the parties.

3. In case BBIAC does not receive notification from the parties
regarding the selection of the Sole Arbitrator or request BBIAC to
appoint the Sole Arbitrator within the term specified in Clause 1 of
this Article, the President of BBIAC shall issue a decision to appoint
the Sole Arbitrator within 07 days from the end of this term.

Piéu 20. Rut Bon khéi kién, don kién lai; stra doi, bo
sung don khéi kién, don kién lai, ban tw bao vé

1. Trudc khi Hoi dong Trong tdi ban hanh Phén quyét trong tdi,
cdc bén c6 quyén rat Bon khdi kién, Bon khdi kién b6 sung, Bon
kién lai, Don kién lai b6 sung.

2. Trong qud trinh t6 tung trong tdi, cdc bén cé thé stra déi, bo
sung PBon khdi kién, Bon kién lai va Ban tu bdo vé trudc thoi diém
két thac Phién hop gidi quyét tranh chap. H6i dong Trong tdi co
quyén khéng chdp nhan cdc stra doi, bé sung ndy néu xét thay
viéc d6 bi lam dung nham gday khé khdn, tri hodn viéc ra Phdn
quyét trong tdai hodc vugt quéd pham vi ctia thda thuan trong tai.
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Article 20. Withdrawal of Petition, Counterclaim;
amendment, supplement of Petition, Counterclaim,
Statement of Self-Defence

1. Before the Arbitral Tribunal issues the Arbitral Award, the
parties have the right to withdraw the Petition, Supplementary
Petition, Counterclaim, or Supplementary Counterclaim.

2. During the arbitration proceedings, the parties may amend or
supplement the Petition, Counterclaim and Statement of Self-
Defence before the end of the Dispute resolution Session. The
Arbitral Tribunal has the right to reject such amendments or
supplements if it considers that they are abusive in order to cause
difficulties or delay the issuance of the Arbitral Award or exceed
the scope of the arbitration agreement.

biéu 21. Quy dinh chung do6i v&i Trong tai vién

. Khi nhan dugc théng bdo vé viéc duge chon hodc dugc chi
dinh ladm Trong tai vién va trong qud trinh t6 tung trong tdi, nguoi
dugc chon hodc dugce chi dinh ladm Trong tdi vién phai thong bdo
kip thdi cho BBIAC vé bat ky su viéc ndo c6 thé gay nghi ngd vé su
vo tu, déc 1ap va khdch quan cda minh dé BBIAC théng bdo cho
cdc bén.

2. Trong tai vién khéng dugc hanh déng nhu 1 luat su cia bat ky
bén ndo.

3. Ngudi dugc chon hodc dugc chi dinh I[dm Trong tdi vién khéng
dugc ldm Trong tdi vién trong cdc trudng hgp sau:

3.1. L& ngudi than thich hoac Ia ngudi dai dién clia mét bén;

3.2. Co lgiich lién quan trong vu tranh chap;
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3.3. ba la hoa gidi vién, ngudi dai dién, luat su cltia bat ky
bén ndo trong chinh vu tranh chdp dang dugc dua ra gidi
quyét tai BBIAC, trur khi cdc bén chap thuan bang vdn ban;

3.4. C6 cdn cr ré rang cho thay Trong tai vién khong vo tu,
ddc 1ap hoac khéng khéach quan;

3.5. Khéng ddp (ng tiéu chudn cu thé ma cdc bén da théa
thuan;

3.6. Khéng dép tng tiéu chudn theo phdp ludt trong tai
dugc ap dung.

4. Trong qud trinh t6 tung trong tai, Trong tai vién khéng dugc
gdp hodc lién lac riéng véi bat ky bén ndo; khéng bén ndo dugc
gap hoac lién lac rieng véi Trong tai vién dé trao doi cdc van dé
lién quan dén vu tranh chap.

5. Trong trudng hop cdc bén cé thda thuan veé tieu chudn cu thé
cda Trong tdi vién thi Trong tdi vién dugc xem Ia ddp Ung tiéu
chuan dé, trir khi trong thai han 15 ngay ké tir ngdy nhan dugc
théng bdo vé Trong tdi vién duge chon hodc duge chi dinh, mét
bén c6 yéu cau thay doi Trong tdi vién vdi Iy do Trong tdi vién do
khoéng du tiéu chudn ma cdc bén da thdéa thuan. Viéc thay doi
Trong tdi vién trong trudng hop ndy dugce thuc hién theo quy dinh
tai Biéu 22 clia Quy tac ndy.

6. Khi nhan dugc théng bdo vé viéc dugc chon hodc dugc chi
dinh I&m Trong tai vién, Trong tai vién phai tir chdi nhan giai quyét
vu tranh chap néu tu xét thady khéng dd nding luc chuyén mén, thoi
gian, strc khde dam bao viéc gidi quyét tranh chap dat hiéu qua
cao nhat.



QUY TAC TO TUNG TRONG TAI
CUA BBIAC BBIAG

Article 21. General provisions for Arbitrators

1. Upon receipt of notice of selection or appointment as an
Arbitrator and during the arbitration proceedings, the selected or
appointed Arbitrator shall promptly notify the BBIAC of any facts
that may cast doubt on his/her impartiality, independence, and
objectivity so that the BBIAC may notify the parties.

2. The arbitrator shall not act as an attorney for any party.

3. A person selected or appointed as an Arbitrator shall not be
an Arbitrator in the following cases:

3.1 Be a relative or representative of one party.

3.2 Has a relevant interest in the dispute.

3.3 Has been a conciliator, representative, or attorney for
any party in the dispute being resolved at BBIAC, unless the

parties agree in writing.

3.4 There are clear grounds to believe that the Arbitrator is
not impartial, independent, or objective.

3.5 Failure to meet specific standards agreed upon by the
parties.

3.6 Failure to meet the standards under applicable
arbitration law.

4. During the arbitration proceedings, the Arbitrator shall not
meet or contact any party privately;, no party shall meet or
contact the Arbitrator privately to discuss matters relating to the
dispute.
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5. In case the parties have agreed on specific qualifications for
an Arbitrator, the Arbitrator shall be deemed to meet such
qualifications, unless within 15 days from the date of receipt of the
notice of the selected or appointed Arbitrator, a party requests a
change of Arbitrator on the grounds that the Arbitrator does not
meet the qualifications agreed upon by the parties. The change
of Arbitrator in this case shall be carried out in accordance with
the provisions of Article 22 of these Rules.

6. Upon receiving notice of being selected or appointed as an
Arbitrator, the Arbitrator must refuse to accept the dispute
resolution if he/she considers that he/she does not have sufficient
professional capacity, time, or health to ensure the most effective
dispute resolution.

Piéu 22. Thay doi Trong tai vién

1. Trong tai vién phai tir chéi gidi quyét tranh chap, cac bén co
quyén yéu cau thay déi Trong tai vién néu Trong tdi vién thudc mot
trong cdc trudng hop quy dinh tai khodn 3 biéu 21 clia Quy tac ndy.

2. Théng bdo tir chéi gidi quyét vu tranh chap cua Trong tdi vién,
Pon yéu cau thay doi Trong tdi vién cia mét bén hodc cdc bén
phai dugc gui téi BBIAC bang van ban.

3. Trong trudng hgp Hoi dong Trong tdi chua dugce thanh 1ap, viéc
thay déi Trong tai vién do Chu tich BBIAC quyét dinh.

Trong trudng hop Hoi dong Trong tai dé dugc thanh 1ap, viéc thay
doi Trong tai vién do cdc thanh vién con lai cta Hbi dong Trong tdi
quyét dinh. Trudng hgp cdc thanh vién con lai cia H6i dong Trong
tai khéng quyét dinh dugc hodc néu cac Trong tdi vién hay Trong
tdi vién duy nhét tir chéi gidi quyét tranh chap, Chu tich BBIAC
quyét dinh vé viéc thay déi Trong tdi vién.
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4. Truong hop cdc thanh vién con lai cdia Hoi dong Trong tai hodc
Chu tich BBIAC quyét dinh thay d6i Trong tdi vién, Trong tdi vién
thay thé dugc chon hodc dugc chi dinh theo cac quy dinh tai biéu
18 hoac biéu 19 cla Quy tac ndy. Cac bén khéng dugce chon lai
Trong tai vién dd bi thay doi, Chu tich BBIAC khéng dugc chi dinh
lai Trong tai vién da bi thay doi.

Trudng hgp cdéc thanh vién con lai cia Hoi déng Trong tdi hodc
Chu tich BBIAC quyét dinh khong thay déi Trong tdi vién thi Trong
tdi vién nay phai ti€p tuc gidi quyét vu tranh chap.

5. Quyét dinh cda Chu tich BBIAC hodc quyét dinh cua cac thanh
vién con lai cda Hoi déng Trong tai vé viéc thay doi Trong tdi vién
c6 thé khong néu cdn cl ra quyét dinh. Quyét dinh ndy Id cudi
cung.

6. BBIAC hodac Hoi déng Trong tdi c6 thé an dinh cdc chi phi phat
sinh tlr viéc thay déi Trong tdi vién va quyét dinh mot bén hodc
cdc bén phai chju chi phi dé.

7. Trong truong hgp Trong tdi vién vi su kién bat kha khang hodc
tr& ngai khdch quan khong thé tiép tuc tham gia gidi quyét tranh
chap hoac bi thay dai thi viéc chon, chi dinh Trong tdi vién thay thé
dugc thuc hién theo trinh tu, thi tuc quy dinh tai Biéu 18 hoac biéu
19 clia Quy tac ndy.

8. HOi déng Trong tai dugc thanh I&p sau khi thay déi Trong tai
vién c6 thé xem xét lai nhirng van dé dd dugc dua ra tai cdc phién
hop gidi quyét tranh chadp cda Héi dong Trong tdi trudc do, cod
tham khao y kién ctia céc bén.
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Article 22. Change of Arbitrator

1. The Arbitrator must refuse to resolve the dispute; the parties
have the right to request a change of Arbitrator if the Arbitrator
falls into one of the cases specified in Clause 3, Article 21 of these
Rules.

2. Notice of refusal to resolve the dispute by an Arbitrator and
requests for a change of Arbitrator by a party or parties must be
sent to BBIAC in writing.

3. In case the Arbitral Tribunal has not been established, the
change of Arbitrator shall be decided by the President of BBIAC.

In the event that the Arbitral Tribunal has been constituted, the
change of Arbitrator shall be decided by the remaining members
of the Arbitral Tribunal. In the event that the remaining members
of the Arbitral Tribunal fail to decide or if the Arbitrators or the Sole
Arbitrator refuse to resolve the dispute, the President of the BBIAC
shall decide on the change of Arbitrator.

4. In the event that the remaining members of the Arbitral
Tribunal or the President of the BBIAC decide to replace an
Arbitrator, a replacement Arbitrator shall be selected or
appointed in accordance with the provisions of Article 18 or Article
19 of these Rules. The parties shall not re-select the replaced
Arbitrator, and the President of the BBIAC shall not re-appoint the
replaced Arbitrator.

In case the remaining members of the Arbitral Tribunal or the
President of BBIAC decide not to change the Arbitrator, this
Arbitrator must continue to resolve the dispute.

5. The decision of the President of the BBIAC or the decision of
the remaining members of the Arbitral Tribunal to change an
Arbitrator may not state the basis for the decision. This decision is
final.
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6. The BBIAC, or the Arbitral Tribunal, may fix the costs arising
from the change of Arbitrator and decide which party or parties
shall bear such costs.

7. In case the Arbitrator, due to force majeure or objective
obstacles, cannot continue to participate in dispute resolution or
is replaced, the selection and appointment of a replacement
Arbitrator shall be carried out in accordance with the procedures
prescribed in Article 18 or Article 19 of these Rules.

8. The Arbitral Tribunal established after the change of Arbitrator
may review issues raised at previous Arbitral Tribunal hearings in
consultation with the parties.

DPiéu 23. Xem xét tham quyén ctia Hi dong Trong tai

. HOi dong Trong tai c6 tham quyén quyét dinh vé tham quyén
cua chinh Héi dong Trong tdi, ngay ca trong trudng hgp cb phan
doi vé sy ton tai hodc hiéu luc ctia thda thuan trong tai.

2. Trudc khi xem xét ndi dung cda vu tranh chap, H6i dong Trong
tdi phai xem xét sy ton tai cla thoa thuan trong tai, hiéu lyc cla
thoa thudn trong tdi, thda thuan trong tai cé thé thuc hién dugc
hay khéng va xem xét pham vi thdm quyén cda Hoi déng Trong tdi,
cho du c6 hodc khéng c6 khiéu nai cia mét bén vé cac van dé
ndy. Trong truong hgp HOi dong Trong tdi xét thay thda thuan
trong tai c6 ton tai, théa thuan trong tdi c6 hiéu lyc va théa thuan
trong tai cd thé thyc hién dugce thi H6i dong Trong tai ti€p tuc gidi
quyét vu tranh chap.

Trong trudng hgp Hoi dong Trong tai xét thay théa thuan trong tai
khéng ton tai hoac thoa thuan trong tdi vo hiéu hoac théa thuan
trong tdai khéng thé thuc hién dugc, HOi dong Trong tdi ra quyét
dinh dinh chi gidi quyét vu tranh chap.
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3. Ho6i dong Trong tdi c6 thé ban hanh riéng Quyét dinh vé tham
quyén cla Hoi dong Trong tdi hodc quyét dinh van dé tham quyén
cla Hoi dong Trong tai trong Phdn quyét trong taii.

4. Quyét dinh cua Hbi dong Trong tdi vé hgp dong vo hiéu khéng
Idm mat hiéu lyc cda théa thuan trong tai.

5. Trong qud trinh gidi quyét tranh chap, néu phat hién H6i dong
Trong tai vugt qud tham quyén, cdc bén cd quyén khiéu nai vai Hoi
dong Trong tdi. HGi dong Trong tdi phai xem xét, quyét dinh.

Article 23. Consideration of the jurisdiction of the
Arbitration Council

1. The Arbitral Tribunal shall have the power to decide on its own
jurisdiction, even in the event of any objection to the existence or
validity of the arbitration agreement.

2. Before considering the merits of the dispute, the Arbitral
Tribunal shall consider the existence of the arbitration agreement,
the validity of the arbitration agreement, whether the arbitration
agreement is enforceable, and the scope of the Arbitral Tribunal's
jurisdiction, regardless of whether or not a party has challenged
these issues. In the event that the Arbitral Tribunal finds that the
arbitration agreement exists, the arbitration agreement is valid,
and the arbitration agreement is enforceable, the Arbitral Tribunal
shall proceed with the dispute.

In case the Arbitration Council finds that the arbitration
agreement does not exist or the arbitration agreement is invalid
or the arbitration agreement cannot be performed, the Arbitration
Council shall issue a decision to suspend the resolution of the
dispute.
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3. The Arbitral Tribunal may issue a separate decision on the
jurisdiction of the Arbitral Tribunal or decide the issue of the
jurisdiction of the Arbitral Tribunal in the Arbitral Award.

4. The decision of the Arbitral Tribunal that the contract is void
does not invalidate the arbitration agreement.

5. During the dispute resolution process, if it is discovered that
the Arbitration Council has exceeded its authority, the parties
have the right to appeal to the Arbitration Council. The Arbitration
Council must consider and decide.

DPiéu 24. Tham quyén xac minh sw viéc cua Hoi dong
Trong tai

Trong qud trinh giadi quyét tranh chap, néu xét thay can thiét, Hoi
doéng Trong tdi cé quyén gap hodc trao déi vai mot bén véi su cod
mat clia bén kia bang hinh thirc thich hgp, dé Iam sang td tai liéu
c6 lién quan. Hoi déng Trong tdi c6 thé ty minh hodc theo yéu cau
cla mot hodc cac bén tim hiéu sy viéc tir ngudi thlr ba, véi su cod
mat clia cac bén hodc sau khi dé théng bdo cho céc bén biét.

Article 24. Authority of the Arbitration Council to
verify facts

During the course of dispute resolution, if deemed necessary, the
Arbitral Tribunal shall have the right to meet or discuss with one
party in the presence of the other party in an appropriate manner
in order to clarify relevant documents. The Arbitral Tribunal may,
on its own initiative or at the request of one or more parties,
inquire into the matter from a third party, in the presence of the
parties or after having notified the parties.
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Diéu 25. Cung cap chirng ctr va thu thap chirng cr

1. Cdc bén cb nghia vu cung cdp chirng clr cho Hoi déng Trong
tdi dé chirng minh cdc sy viéc c6 lien quan dén noi dung tranh
chép. H6i dong Trong tai cé quyén yéu cau cdc bén cung cap
ching cur.

2.  Theo yéu cau clia mét hodc cdc bén, H6i déng Trong tai co
quyén yéu cau ngudi ldm chirng cung cap thdng tin, tai liéu c6 lién
quan dén viéc giai quyét tranh chap.

3. HOi dong Trong tai tu minh hodc theo yéu cau cda mét hoac
cdc bén, cé quyén trung cau gidm dinh, dinh gid tdi san trong vu
tranh chdp dé Idm cdn cl cho viéc gidi quyét tranh chap. Chi phi
gidm dinh, dinh gid do bén yéu cau gidm dinh, dinh gi& nép hoac
do Hoi dong Trong tdi phan bé.

4. Ho6i dong Trong tdi ty minh hodc theo yéu cau cia mot hoac
cdc bén, c6 quyén tham van y kién ctia chuyén gia.

HOi dong Trong tdi c6 quyén yéu cau cdc bén cung cdp cho
chuyén gia cdc théng tin c6 lién quan, hoac cho phép chuyén gia
ti€p can cdc tai liéu, hang hoéa hodc tai san cé lién quan.

Chuyén gia phai ndp bdo cdo bang vdn ban cho Héi déng Trong
tdi. Sau khi nhan dugc bdo cdo, Héi dong Trong tdi gui ban sao
clia bdo cdo dé cho cac bén va yéu cau cdc bén cho y kién bang
van ban vé bdo cdo nay.

Chi phi chuyén gia do bén yéu cau tham van chiu hoac do Hoi
dong Trong tai phdn bé, va phai dugc ndp trong thdi han do Hoi
dong trong tai an dinh. Trong moi trudng hop, néu chi phi tham
van chuyén gia khéng dugce ndp du, Hoi déng Trong tai gidi quyét
vu tranh chdp trén co s ho so hién co.



QUY TAC TO TUNG TRONG TAI
CUA BBIAC BBIAG

5. Trong trudng hop Hoi dong Trong tai, mét hodc cac bén dé ap
dung cdc bién phdp can thiét dé thu thap chirng cl& nhung van
khong thé thu thap dugc thi cé thé guri van ban dé nghi tda an co
tham quyén ho trg theo quy dinh clia phdp luat lién quan.

Article 25. Providing and collecting evidence

1. The parties are obliged to provide evidence to the Arbitration
Council to prove the facts related to the content of the dispute.
The Arbitration Council has the right to request the parties to
provide evidence.

2. At the request of one or more parties, the Arbitration Council
has the right to request witnesses to provide information and
documents relevant to the dispute resolution.

3. The Arbitration Council, on its own initiative or at the request of
one or more parties, has the right to request an appraisal or
valuation of the properties in dispute as a basis for dispute
resolution. The appraisal or valuation costs shall be paid by the
party requesting the appraisal or valuation or allocated by the
Arbitration Council.

4. The Arbitral Tribunal may, on its own initiative or at the request
of one or more parties, seek expert advice.

The Arbitral Tribunal shall have the power to request the parties to
provide the expert with relevant information or to allow the expert
access to relevant documents, goods, or properties.

The expert shall submit a written report to the Arbitral Tribunal.
Upon receipt of the report, the Arbitral Tribunal shall send copies
of the report to the parties and request them to provide written
comments on the report.
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The expert's costs shall be borne by the party requesting the
consultation or allocated by the Arbitral Tribunal and shall be
paid within the term set by the Arbitral Tribunal. In any event, if the
expert's costs are not paid in full, the Arbitral Tribunal shall decide
the dispute on the basis of the records available.

5. In case the Arbitration Council or one or more parties have
applied necessary measures to collect evidence but still cannot
collect it, they may send a written request to the competent court
for assistance in accordance with the provisions of relevant laws.

Piéu 26. Tham quyén triéu tap ngwoi lam chirng cua
HoOi dong Trong tai

1.  Theo yéu cau cla mot hodc cdc bén va xét thay can thiét, Hoi
doéng Trong tai c6 quyén yéu cau ngudi [dm ching c6é mat tai
phién hop gidi quyét tranh chap. Chi phi cho ngudi lam chirng do
bén yéu cau triéu tap ngudi ldm ching chiu hoac do HG6i dong
trong tdi phdn bé.

2. Trudng hgp ngudi ldm chirng dé dugc Hoi dong Trong tdi triéu
tap hop 1é nhu’ng khéng dén phlen hop ma khéng c6 ly do chinh
déng va viéc vang mat nay goy can trd cho viéc giadi quyét tranh
chap, thi Hoi dong Trong tai c6 thé gli van ban dé nghi tdoa an cé
thdm quyén ra quyét dinh triéu tdp ngudi Idm ching dén phién
hop gidi quyét tranh chap.

3. Trong trudng hgp ngudi Idm ching dé dugc triéu tap hop 1€
mad vang mat, Hoi déng Trong tdi quyét dinh hodn phién hop giai
quyét vu tranh chdp hodc van tién hanh phién hop gidi quyét vu
tranh chép trén co s& ho so hién cé.
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Article 26. Authority of the Arbitration Council to
summon withesses

1. At the request of one or more parties and when deemed
necessary, the Arbitration Council has the right to request
witnesses to be present at the dispute resolution session. The
costs of witnesses shall be borne by the party requesting the
summoning of witnesses or allocated by the Arbitration Council.

2. In case a witness has been duly summoned by the Arbitration
Council but fails to attend the session without a valid reason and
this absence hinders the dispute resolution, the Arbitration
Council may send a written request to the competent court to
issue a decision to summon the witness to the dispute resolution
session.

3. In case a witness has been duly summoned but is absent, the
Arbitration Council shall decide to postpone the dispute
resolution session or continue the dispute resolution session on
the basis of the existing records.

Diéu 27. Bién phap khan cap tam thoi

1. Trong qud trinh t6 tung trong tai, mét bén co6 thé yéu cau Hoi
dong Trong tai hodc Toa an cb tham quyén dp dung bién phdap
khan cdp tam thai theo quy dinh clia phdp luat lién quan.

2. Hbéi déng Trong tai c6 thé ban hanh quyét dinh dp dung mot

hodc mot s6 bién phdp khan cap tam thai sau ddy déi véi cac bén
tranh chap:

2.1. Cam thay déi hién trang tdi sdn dang tranh chap;
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2.2. Cam hodc buéc bat ky bén tranh chip ndo thuc hién
mot hodc Mot s6 hanh vi nhat dinh nham ngdn nglra cdc
hanh vi anh hudng bat lgi dén qua trinh té tung trong tai;

2.3.Ké bién tai san dang tranh chap;

2.4. Yéu cau bdo ton, cat trltr, ban hodc dinh doat bat ky tai
san ndo cua mot hodc cac bén tranh chap;

2.5. Yéu cau tam thoi vé viéc tra tién gitra cac bén;

2.6. Cdm chuyén dich quyén vé tai san déi vdi tai san dang
tranh chap.

3.  Trudng hgp moét bén dé yéu cau téa an dp dung mot hoac
mot s6 bién phdp khan cap tam thoi quy dinh tai khodn 2 Biéu nay
ma sau doé lai c6 don yéu cau Hoi déng Trong tdi dp dung bién
phdp khan cdp tam thdi, Hoi dong Trong tai phai tir chéi. Bén yéu
cau Toa an ap dung bién phdp khan cép tam thdi phai thong béo
ngay cho Hi dong Trong tdi biét vé viéc yéu cau nay.

4. Viéc yéu cau toa an dp dung bién phdp khan cap tam thai
khéng bi coi la sy tir bd thda thuan trong tai hodc khudc tir t6 tung
trong tai.

5. Don yéu cau dp dung bién phdp khan cap tam thai phai néu ré
bién phdp khan cdp tam thoi yéu cau duge dp dung, cdc yéu cau
cu thé, dong thdi trinh bdy cdn c cho sy can thiét phai dp dung
bién phdp khan cap tam thoi.

6. Theo quyét dinh clia HYi dong Trong tdi, bén yéu cau dp dung
bién phdp khan cdp tam thoi phai thyc hién nghia vu bdo dam tai
chinh tuong (ng vdéi gid tri thiét hai c6 thé phat sinh do Gp dung
bién phdap khan cap tam thdi khnong dang gdy ra. Viéc bdo dam tai
chinh cé thé dugc thuc hién bang cach giri mot khoan tién, kim khi
quy, da quy hodc gidy to c6 gid vao tai khodn phong téa tai ngén
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hang do Héi dong Trong tai quyét dinh. H6i dong Trong tai phai
ban hanh quyét dinh dp dung bién phdp khan cdp tam thoi sau
khi bén yéu cau dé thuc hién nghia vu bao dam theo yéu cau cua
HOi dong Trong tai.

7. Bén yéu cau dp dung bién phdp khan cap tam thdi phai chiu
trdch nhiém vé yéu cau clia minh. Trong trudng hgp bén yéu cau
ap dung bién phdp khan cdp tam thoi khéng ding va gay thiét hai
cho bén kia hodc cho nguai thir ba thi phai boi thuong.

8.  Trudong hop khéng chap nhan yéu cau dp dung bién phéap
khan cap tam thdi ciia mot bén, Héi dong Trong tdi phai théng bdo
bang van ban cho bén yéu cau biét.

9. Theo yéu cau cia mét bén, Hoi dong Trong tai cé quyén xem
xét ra quyét dinh thay doi, bé sung, hdy bo bién phdp khan cap
tam thoi vao bat ky théi diém ndo trong qud trinh t6 tung trong tai.
Hoi dong Trong tai hdy bd bién phdp khan cap tam thoi da dugce
dp dung trong cdc trudng hgp sau day:

9.1. Bén yéu cau ap dung bién phdp khan cap tam thoi dé
nghi hdy bé;

9.2. Bén phai thi hanh quyét dinh dp dung bién phdp khan
cap tam thdi da ndp tai sadn hodc cé6 nguai khdc thuc hién
bién phdp bdo dam thi hanh nghia vu déi véi bén cé yéu
cau;

9.3. Nghia vu ctia bén cé nghia vu dugc cham dut theo quy
dinh cua phép luat cé lién quan.

10. Trinh ty, thd tuc dp dung, thay déi, b6 sung, hily bo dp dung
bién phdap khan cdp tam thdi duge thuc hién theo quy dinh cua
phép luat cé lién quan.
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Article 27. Temporary emergency measures

1. During the arbitration proceedings, a party may request the
Arbitration Council or a competent court to apply temporary
emergency measures in accordance with the provisions of
relevant laws.

2. The Arbitral Tribunal may issue a decision to apply one or
more of the following temporary emergency measures to the
disputing parties:

2.1. Prohibition of changing the status of disputed property;

2.2. Prohibit or compel any disputing party to perform one
or more certain acts to prevent acts that adversely affect
the arbitration proceedings;

2.3. Seize disputed properties;

2.4. Require the preservation, storage, sale or disposal of
any property of one or more disputing parties;

2.5. Temporary request for payment between the parties;

2.6. Prohibit the transfer of property rights to disputed
property.

3. In case a party has requested the court to apply one or more
of the temporary emergency measures specified in Clause 2 of
this Article and then requests the Arbitration Council to apply
temporary emergency measures, the Arbitration Council must
refuse. The party requesting the court to apply temporary
emergency measures must immediately notify the Arbitration
Council of this request.
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4. A request for a court to order temporary measures shall not
be deemed a waiver of the arbitration agreement or a waiver of
the arbitration proceedings.

5.  The application for the application of temporary emergency
measures must clearly state the requested temporary
emergency measures, the specific requirements, and present the
basis for the necessity of applying temporary emergency
measures.

6. According to the decision of the Arbitral Tribunal, the party
requesting the application of temporary emergency measures
must perform the financial security obligation corresponding to
the value of the damage that may arise due to the incorrect
application of temporary emergency measures. The financial
security may be implemented by depositing a sum of money,
precious metals, precious stones, or valuable papers in a blocked
account at a bank decided by the Arbitral Tribunal. The Arbitral
Tribunal must issue a decision on the application of temporary
emergency measures after the requesting party has performed
the security obligation as required by the Arbitral Tribunal.

7. The party requesting the application of temporary emergency
measures shall be responsible for its request. In case the party
requesting the application of temporary emergency measures is
incorrect and causes damage to the other party or a third party, it
shall be liable for compensation.

8. In case of not accepting a party's request for application of
temporary emergency measures, the Arbitration Council must
notify the requesting party in writing.

9. At the request of a party, the Arbitral Tribunal has the right to
consider and decide to change, supplement, or cancel the
provisional emergency measures at any time during the
arbitration proceedings. The Arbitral Tribunal cancels the
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provisional emergency measures that have been applied in the
following cases:

9.. The party requesting the application of temporary
emergency measures requests its cancellation;

9.2. The party required to enforce the decision to apply
temporary emergency measures has  submitted
properties, or another person has taken measures to
secure the performance of obligations towards the
requesting party;

9.3. The obligations of the obligated party shall be
terminated in accordance with the provisions of relevant
laws.

10. The order and procedures for applying, changing,
supplementing, and canceling the application of temporary
emergency measures shall be implemented in accordance with
relevant legal provisions.

biéu 28. Thwong lwong, Hoa giai

1. Trong truong hop Hoi dong Trong tai dé thanh 1ap, néu céc bén
tu thuong lugng va thda thudn cham dat viéc gidi quyét tranh
chap, cdc bén cd quyén yéu cau Hoi dong Trong tdi ra quyét dinh
dinh chi gidi quyét tranh chap.

2. Khi cé yéu cau hoa gidi cua cdc bén, Hoi dong Trong tdi tién
hanh hoa gidi. Trong trudng hop hoa gidi thanh, bién ban hoa giai
thanh phai dugc 1ap va cé chir ky cia cdc bén va chir ky clia cdc
Trong tdi vién hodc Trong tai vién duy nhat. Trong trudng hop nady,
HOi déng Trong tai ra Quyét dinh céng nhan sy thda thuan cla
cdc bén. Quyét dinh cdng nhan sy thda thuan clia céc bén co gid
tri chung tham, rang budc cac bén va cb hiéu luc ké tir ngay ban
hanh.
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Article 28. Negotiation and Conciliation

1. In case the Arbitration Council has been established, if the
parties negotiate and agree to terminate the dispute resolution,
the parties have the right to request the Arbitration Council to
issue a decision to suspend the dispute resolution.

2. Upon request for conciliation by the parties, the Arbitration
Council shall conduct conciliation. In case of successful
conciliation, a record of successful conciliation shall be drawn up
and signed by the parties and the arbitrators or the sole
arbitrator. In this case, the Arbitration Council shall issue a
decision recognizing the agreement of the parties. The decision
recognizing the agreement of the parties shall be final, binding on
the parties, and effective from the date of issuance.

biéu 29. binh chi giai quyét vu tranh chap

1. Vu tranh chap dugc dinh chi gidi quyét trong céc trudng hop
sau day:

1.1. Nguyén don hodc Bj don Iad cd nhdn dé& chét ma quyén,
nghia vu ctia ho khéng dugc thira ké;

1.2. Nguyén don hodc Bi don 1a co quan, t6 chirc cham dut
hoat déng, bi phd san, gidi thé, hgp nhat, sdp nhap, chiq,
téch hodc chuyén déi hinh thirc t6 chirc mda quyén va
nghia vu clia cg quan, té6 chirc ndy khéng dugce ti€p nhan
va ké thiro;

1.3. Nguyén don rat bon khdi kién hoac dugc xem la da rat
DPon khéi kién theo quy dinh tai khodn 1 biéu 32 clia Quy tac
nay, trir trudng hop Bi don cd don kién lai;

1.4. Cac bén thda thuan cham dut viéc gidi quyét vu tranh

chap;
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1.5. Khi c6 quyét dinh dinh chi gidi quyét vu tranh chap cua
HOi dong Trong tai theo quy dinh tai khoan 2 biéu 23 cla
Quy tac nay.

2. Truong hgp Hoi dong Trong tai chua duge thanh 1ap, Chu tich
BBIAC ra quyét dinh dinh chi gidi quyét tranh chép. Truong hop Hoi
doéng Trong tdi d& dugc thanh Iap, H6i déng Trong tdi ra quyét
dinh dinh chi gidi quyét tranh chap.

Article 29. Suspension of dispute resolution

1. Dispute resolution is suspended in the following cases:

2. In

1.1. The Plaintiff or Defendant is a deceased individual
whose rights and obligations are not inherited;

1.2. The Plaintiff or Defendant is an agency or organization
that ceases operations, goes bankrupt, is dissolved,
consolidated, merged, divided, or separated, or changes
its organizational form, and the rights and obligations of
this agency or organization are not received and inherited;

1.3.The Plaintiff withdraws the Petition or is deemed to have
withdrawn the Petition as provided in Clause 1, Article 32 of
these rules, unless the Defendant files a counterclaim;

1.4. The parties agreed to terminate the dispute resolution;
1.5. When there is a decision to suspend the resolution of
the dispute by the Arbitration Council as prescribed in

Clause 2, Article 23 of these Rules.

case the Arbitration Council has not been constituted, the

President of BBIAC shall decide to suspend the dispute resolution.
In case the Arbitration Council has been constituted, the
Arbitration Council shall decide to suspend the dispute resolution.
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biéu 30. Phién hop giai quyét tranh chap

1. Thdi gian va dia diém mé& phién hop gidi quyét tranh chap do
HOi déng Trong tdi quyét dinh, trir truong hop céc bén cé thoa
thuan khac.

2. Giay triéu tap tham du phién hop giai quyét tranh chap lan tha
nhat phai dugc glri cho cac bén cham nhat mudi Idm ngady trudc
ngdy mad phién hop, trir trudng hop cac bén cé thoa thuan khéc.

Trudng hgp hodin phién hop, Héi dong Trong tdi quyét dinh ngay
m& phién hop ti€p theo, thadi han gii gidy triéu tap do Hoi dong
Trong tai quyét dinh, trir trudng hgp cdc bén co thda thuan khéc.

3. Trlr truong hop cdc bén cd thda thuan khdc, Phién hop giai
quyét tranh chap dugc tién hanh khéng coéng khai. HYi dong Trong
tdi c6 quyén ap dung cdac bién phap thich hgp néu xét thay mot
bén vi pham quy dinh nay.

Cac bén cbé quyén moi ngudi ldm chirng, ngudi bao vé quyén va
lgi ich hgp phép cho minh tham du phién hop giadi quyét tranh
chap, dong thai phadi théng bdo cho Hi dong Trong tai vé danh
sdch va tu cdch t6 tung cla ngudi tham du trude ngdy ma phién
hop giai quyét tranh chap.

Trong trudng hop xét thay can thiét hodc theo yéu cau hop ly cla
mot bén hodc cdc bén, H6i dong Trong tai c6 quyén mai chuyén
gia gidm dinh, chuyén gia dinh gid tai sdn hodc chuyén gia khac
theo quy dinh tai Biéu 25 cda Quy tac ndy tham dy phién hop giai
quyét tranh chap.

4. H6i dong Trong tdi c6 thé tién hanh phién hop gidi quyét tranh
chdp bang hinh thirc truc tuyén thich hgp néu cdc bén lua chon
hinh thdre nay.

5. Tai phién hop gidi quyét tranh chdp, néu xét thay cdc bén
khong con tai liéu, chirng c lién quan dé cung cdp hodc khong
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con nodi dung ndo cua vu tranh chap can lam ré, Ho6i dong Trong
tdi tuyén bd phién hop gidi quyét tranh chép Ia phién hop cudi
cung. H6i doéng Trong tdi khdng c6 nghia vu xem xét bat ky tai liéu
hodc chiing clr bé sung ndo sau khi két thic phién hop cudi clng,
trir truong hgp cdic bén cé théa thuan khaéc.

Article 30. Dispute resolution session

1. The time and place of the dispute resolution session shall be
decided by the Arbitration Council, unless otherwise agreed by
the parties.

2. The summons to attend the first dispute resolution session
must be sent to the parties at least fifteen days before the
opening date of the session, unless the parties agree otherwise.

In case of adjournment of the session, the Arbitration Council shall
decide the date of the next session, and the term for sending the
summons shall be decided by the Arbitration Council, unless
otherwise agreed by the parties.

3. Unless otherwise agreed by the parties, the dispute resolution
session shall be conducted in private. The Arbitral Tribunal shall
have the power to take appropriate measures if it considers that
a party has breached this provision.

The parties have the right to invite witnesses and persons
protecting their legitimate rights and interests to attend the
dispute resolution session and must notify the Arbitration Council
of the list and procedural status of the participants before the
opening date of the dispute resolution session.

In case it deems it necessary or at the reasonable request of one
party or parties, the Arbitration Council has the right to invite
expert experts, property valuation experts, or other experts as
prescribed in Article 25 of these Rules to attend the dispute
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resolution session.

4. The Arbitral Tribunal may conduct the dispute resolution
hearing by appropriate online means if the parties so choose.

5. At the dispute resolution session, if the parties find that there
are no more relevant documents or evidence to provide or that
there are no more issues of the dispute that need to be clarified,
the Arbitral Tribunal shall declare the dispute resolution session as
the final session. The Arbitral Tribunal shall not be obliged to
consider any supplementary documents or evidence after the
conclusion of the final session, unless the parties otherwise agree.

biéu 31. Hoan phién hop giai quyét tranh chap

1. Trong trudng hop c6 Iy do chinh dang, mot bén hodc cac bén
c6 thé yéu cau Hoi dong Trong tdi hodn phién hop giai quyét tranh
chdp. Yéu cau hodn phién hop gidi quyét tranh chdp phai bang
van ban, néu ré ly do, kém theo ching clr va dugc glri dén BBIAC
cham nhat 07 ngdy trudc ngdy md phién hop gidi quyét tranh
chap. Bén yéu cau hodn phai chiu moi chi phi phat sinh, néu cé.

HOi dong Trong tai xem xét, quyét dinh chap nhan hay khéng chap
nhan yéu cau hodn va théng bdo cho céac bén.

2. Trong trudng hop cbé trd ngai khdch quan hodc cé phat sinh
tinh tiét md&i ma HOi dong Trong tai nhan thay can lam ré, Hoi dong
Trong tdi c6 thé hodn phién hop gidi quyét tranh chap va kip thai
théng bdo cho cac bén.

3. Thdi han hodn phién hop do Hoi dong Trong tai quyét dinh.
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Article 31. Postponement of dispute resolution
session

1. In case of legitimate reasons, one or more parties may request
the Arbitration Council to postpone the dispute resolution session.
The request to postpone the dispute resolution session must be in
writing, stating the reasons, accompanied by evidence, and sent
to BBIAC at least 07 days before the date of the dispute resolution
session. The party requesting the postponement shall bear all
costs incurred, if any.

The Arbitration Council shall consider and decide whether to
accept or not to accept the request for postponement and notify
the parties.

2.  In case of objective obstacles or new circumstances arising
that the Arbitration Council finds need to be clarified, the
Arbitration Council may postpone the dispute resolution session
and promptly notify the parties.

3. The adjournment period shall be decided by the Arbitration
Council.

Piéu 32. Viéc vAng mét cha cac bén

1. Nguyén don da dugc triéu tap hgp Ié tham dy phién hop giai
quyét tranh chdp ma vang mat khéng cé Iy do chinh dang hoac
roi phién hop nhung khéng duge Hoi dong Trong tdi chap thuan thi
dugc xem la dé rat Bon khai kién. Trong trudng hgp nady, Hoi dong
Trong tdi chi tiép tuc gidi quyét tranh chap néu Bj don c6 yéu cau
hoac c6 bon kién lai.

2. Bi don da dugc triéu tap hop 1é tham dy phién hop giai quyét
tranh chdp ma vang mat khong cé Iy do chinh ddng hodc roi
phién hop nhung khéng dugc Hoi dong Trong tdi chap thuan thi
H6i dong Trong tdi van ti€p tuc gidi quyét tranh chdp cdn cir vao
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tdi liéu va chirng cu hién c6 trong ho so.

3. Trong trudng hop cbé bon kién lai, néu Bi don dé dugc triéu tap
hop 1é tham du phién hop gidi quyét tranh chdp ma vang mat
khéng cé ly do chinh déng hoac rdi phién hop nhung khéng duogc
HOi dong Trong tai chap thuan thi dugc xem & dé rat Bon kién lai.
Trudng hgp nay, H6i dong Trong tai chi ti€p tuc gidi quyét bon kién
lai khi Nguyén don c yéu cau.

4. Trong trudng hgp cac bén cb yéu cau, Hoi dong Trong tai co
thé cdn c& vdo tdi liéu va chirng cu hién c6 dé tién hanh phién
hop giadi quyét tranh chap ma khéng can sy c6 mat clia céc bén.

5. HOi dong Trong tai cé thé tién hanh phién hop gidi quyét tranh
chap khi cé yéu cau vang mat cliia mét bén.

Article 32. Absence of the parties

1. If the Plaintiff has been duly summoned to attend the dispute
resolution session but is absent without a valid reason or leaves
the session without the approval of the Arbitration Council, it shall
be deemed to have withdrawn the Petition. In this case, the
Arbitration Council shall only continue to resolve the dispute if the
Defendant requests or files a Counterclaim.

2. If the Defendant has been duly summoned to attend the
dispute resolution session but is absent without a valid reason or
leaves the session without the approval of the Arbitration Council,
the Arbitration Council shall continue to resolve the dispute based
on the documents and evidence available in the file.

3. Inthe event of a Counterclaim, if the Defendant has been duly
summoned to attend the dispute resolution session but is absent
without a valid reason or leaves the session without the approval
of the Arbitral Tribunal, it shall be deemed to have withdrawn the
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Counterclaim. In this case, the Arbitral Tribunal shall only continue
to resolve the Counterclaim upon the Plaintiff's request.

4. In case the parties request it, the Arbitration Council may,
based on available documents and evidence, conduct a dispute
resolution session without the presence of the parties.

5. The Arbitration Council may conduct a dispute resolution
session upon request of one party in its absence.

Pbiéu 33. Nguyén tic 1ap Phan quyét trong tai va cac
Quyét dinh cta Hoi dong trong tai

Trong trudng hgp Hoi dong Trong tai gém ba Trong tdi vién, Phan
quyét trong tdi va cac Quyét dinh cta Hoi déng Trong tdi dugc lap
bang cdch biéu quyét theo nguyén tidc da s6. Néu khong dat dugc
da s6, Phdn quyét trong tdi va cac Quyét dinh cta Hoi dong Trong
tai dugc quyét dinh bdi Cha tich Hoi dong Trong tai.

Article 33. Principles of making the Arbitral Award
and Decisions of the Arbitral Council

In the case where the Arbitral Tribunal consists of three
Arbitrators, the Arbitral Award and the decisions of the Arbitral
Tribunal shall be made by majority vote. If a majority is not
obtained, the Arbitral Award and the Decisions of the Arbitral
Tribunal shall be decided by the President of the Arbitral Tribunal.
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biéu 34. Phan quyét Trong tai

1. Phdn quyét trong tdai phai dugc Iap bang vdn ban va cé cdc noi
dung chu yéu sau day:

11. Ngdy, thadng, ndm va dia diém ban hanh Phan quyét
trong tai;

1.2. Tén, dia chi cia Nguyén don va Bj don;

1.3. Tén cdc Trong tai vién hodc Trong tai vién duy nhat;

1.4. Tém tat tién trinh t6 tung trong tai;

1.5. TOm tat Bon khdi kién va cdc van dé tranh chap; tom tat
Ban tu bdo vé; tdm tat Pon kién lai va cdc van dé tranh

chap;

1.6. Nhan dinh clia Hbi dong Trong tdi vé thdm quyén gidi
quyét vu tranh chap;

1.7. Nhan dinh ctia Hoi dong Trong tdai vé ndi dung vu tranh
chap;

1.8. Can c& ban hanh Phan quyét;
1.9. K&t qua gidi quyét tranh chap;
1.10. Thoi han thi hanh Phan quyét;

1.11. Phé@n bd chi phi trong tdi va cdc chi phi khéc co lién
quan;

1.12. Chir ky cua cdc Trong tai vién hodc Trong tai vién duy
nhat.
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2. Phdan quyét trong tai dugc ban hanh trong thoi han 30 ngdy ké
t ngay két thac phién hop cudi cung.

3. Khi cé Trong tai vién khéng ky vao Phan quyét trong tdi, viéc
nday phai dugc ghi nhan trong Phdan quyét trong tai. Trong truong
hgp ndy, Phdn quyét trong tdi van c6 hiéu luc.

4. Phan quyét trong tai co gid tri chung tham, rang budc cdc bén
va c6 hiéu lyc ké tir ngdy ban hanh.

5. Phdn quyét trong tai duge giri cho méi bén Nguyén don va Bj
don 01 ban chinh ngay sau khi ban hanh. Cac bén c6 quyén yéu

cau BBIAC cdap ban sao Phdn quyét trong tai va phai tra phi theo
quy dinh cua BBIAC.

Article 34. Arbitral Award

1. The Arbitration Award must be in writing and contain the
following main contents:

1.1. Date, month, year and place of issuance of the Arbitral
Award;

1.2. Name and address of Plaintiff and Defendant;

1.3. Names of the Arbitrators or Sole Arbitrator;

1.4. Summary of arbitration proceedings;

1.5. Summary of the Petition and Disputed Issues; Summary
of the Statement of Defense; Summary of the Counterclaim

and Disputed Issues;

1.6. Arbitral Tribunal's finding on jurisdiction to resolve the
dispute;
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1.7. The Arbitral Tribunal's opinion on the content of the
dispute;

1.8. Basis for issuing the Judgment;

1.9. Dispute resolution results;

1.10. The term for enforcement of Judgment;

1.11. Allocation of arbitration costs and other related costs;
1.12. Signatures of the Arbitrators or Sole Arbitrator.

2. The Arbitral Award shall be issued within 30 days of the
conclusion of the final session.

3. Where an Arbitrator fails to sign the Arbitral Award, this fact
must be noted in the Arbitral Award. In such a case, the Arbitral
Award remains in force.

4. The Arbitral Award is final, binding on the parties, and effective
from the date of issuance.

5. The Arbitral Award shall be sent to each party, the Plaintiff and
the Defendant, one original copy immediately after its issuance.
The parties shall have the right to request the BBIAC to issue a
copy of the Arbitral Award and shall pay a fee as prescribed by
the BBIAC.

biéu 35. Stra chiva, giai thich Phan quyét trong tai;
ban hanh Phan quyét trong tai b6 sung
1. Tru trudng hop cdc bén co thdéa thuan khéc vé thoi han, trong

thoi han 30 ngdy ké tir ngdy nhan dugc Phdn quyét trong tdi, cdc
bén c6 thé yéu cau Hoi déng Trong tdi stra chira 16i vé chinh t3, vé
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s6 liéu do nham 1an hoac tinh todn sai trong Phan quyét trong tai
va phai théng bdo ngay cho bén kia biét. Trudng hop HOi dong
Trong tai xét thay yéu cau chinh dang va c6 ching clr vé viéc yéu
cau ndy da dugc théng bdo cho bén kia, Hoi déng Trong tdi phai
ban hanh Quyét dinh sra chira trong thoi han 30 ngdy ké tir ngdy
nhan dugc yéu cau.

2. Trong thdi han 30 ngdy ké tir ngdy ban hanh Phdn quyét trong
tai, HOi dong Trong tai co thé chi dong lap Quyét dinh stra chita
cdc 16i quy dinh tai khoan 1Diéu nay.

3. Tru truong hgp cdc bén co thoa thuadn khdc vé thoi han, trong
thoi han 30 ngdy ké tir ngdy nhan dugc Phdn quyét trong tdi, cdc
bén cb thé yéu cau Hoi dong Trong tai gidi thich mdt hodc mot sé
ndi dung khéng ré rang cda Phdan quyét trong tdi va phai théng
bdo ngay cho bén kia biét. Truong hgp HOi dong Trong tai xét thay
yéu cau chinh déng va cé chirng c vé viéc yéu cau ndy dé dugc
thong bdo cho bén kia, HYi dong Trong tdi phai ban hanh Quyét
dinh giai thich trong thoi han 30 ngdy ké tir ngdy nhan dugc yéu
cau.

4. Tru trudng hgp cdc bén cb thda thuan khéac vé thai han, trong
thoi han 30 ngdy ké tir ngday nhan dugc Phdn quyét trong tdai, mot
bén c6 thé yéu cau Hbi dong Trong tdi ban hanh Phan quyét trong
tai b sung doi véi nhirng yéu cau dugc trinh bdy trong qud trinh
t6 tung nhung khéng dugc ghi nhan trong Phan quyét trong tdi va
phai théng bdo ngay cho bén kia biét. Néu HOi déng Trong tai xét
yéu cau ndy chinh dang va c6é chirng cl vé viéc yéu cau nay da
dugc théng bdo cho bén kia, Hoi déng Trong tdi phai ban hanh
Phdn quyét trong tai bé sung trong thoi han 30 ngdy ké tir ngdy
nhan dugc yéu cau.

5. Trong trudng hgp cb trd ngai khéch quan, Héi dong Trong tadi
c6 thé gia han viéc stra chira, gidi thich Phan quyét trong tai hoac
lap Phan quyét trong tdi b6 sung. Théng bdo vé viéc gia han phai
dugc gui cho céc bén.
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6. Quyét dinh slra chira, Quyét dinh giai thich hodc Phdn quyét
trong tdi b6 sung Id mét phan cda Phdn quyét trong tdi va phai
dugc gui ngay cho cac bén sau khi ban hanh.

7. Viéc stra chira, gidi thich Phan quyét trong tdi hodc lap Phan
quyét trong tdi b sung dugc thyc hién theo nguyén tac quy dinh
tai Biéu 34 cla Quy tac nay.

Article 35. Correction and interpretation of the
Arbitral Award; issuance of supplementary Arbitral
Award

1. Unless the parties have agreed otherwise on the term, within
30 days from the date of receipt of the Arbitral Award, the parties
may request the Arbitral Tribunal to correct any spelling,
numerical errors, or miscalculations in the Arbitral Award and
must immediately notify the other party. In case the Arbitral
Tribunal considers the request to be legitimate and there is
evidence that the request has been notified to the other party, the
Arbitral Tribunal must issue a decision on correction within 30
days from the date of receipt of the request.

2. Within 30 days from the date of issuance of the Arbitral Award,
the Arbitral Council may proactively make a decision to correct
the errors specified in Clause 1 of this Article.

3. Unless the parties have agreed otherwise on the term, within
30 days from the date of receipt of the Arbitral Award, the parties
may request the Arbitral Tribunal to explain one or more unclear
contents of the Arbitral Award and must immediately notify the
other party. In case the Arbitral Tribunal considers the request to
be legitimate and there is evidence that this request has been
notified to the other party, the Arbitral Tribunal must issue a
decision on interpretation within 30 days from the date of receipt

of the request.
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4. Unless the parties have agreed otherwise on the term, within
30 days from the date of receipt of the Arbitral Award, a party
may request the Arbitral Tribunal to issue a supplementary
Arbitral Award in respect of claim presented during the
proceedings but not recorded in the Arbitral Award and must
promptly notify the other party. If the Arbitral Tribunal considers
the request to be legitimate and there is evidence that the
request has been notified to the other party, the Arbitral Tribunal
must issue a supplementary Arbitral Award within 30 days from
the date of receipt of the request.

5. In case of objective obstacles, the Arbitral Tribunal may
extend the term for correcting, interpreting the Arbitral Award, or
making a supplementary Arbitral Award. Notice of the extension
must be sent to the parties.

6. The Decision of Correction, Decision of Interpretation, or
supplementary Arbitral Award forms part of the Arbitral Award
and must be sent to the parties promptly after its issuance.

7. The correction, interpretation of an Arbitral Award or the
making of a supplementary Arbitral Award shall be carried out in
accordance with the principles set forth in Article 34 of these
Rules.

biéu 36. Phi trong tai
Phi trong tai gom:

1. Chi phi thu lao cho cdc Trong tdi vién giadi quyét vu tranh
chép;

2. Chi phi hanh chinh cla BBIAC lién quan dén viéc giai
quyét vu tranh chép;

3. Chi phi giédm dinh, dinh gié tai san, chi phi tham van y
ki€én chuyén gia, chi phi di lai cho ngudi lam ching;
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4. Chi phi di lai, chi phi luu trG va cac chi phi cé lién quan
khéc cho céc Trong tdi vién trong HOi dong Trong tai va thu
ky;

5. Chi phi thué phong hop va céc chi phi lién quan dén viéc
t6 chirc phién hop gidi quyét tranh chap tai mot dia diém
ngodi tru s& cua BBIAC theo su lua chon clia cac bén.

Article 36. Arbitration fees

Arbitration fees include:
1. Remuneration costs for Arbitrators to resolve disputes;

2. BBIAC's administrative costs in connection with the
resolution of the dispute;

3. Costs of appraisal, property valuation, expert
consultation costs, travel costs for witnesses;

4. Travel, accommodation, and other related expenses for
the arbitrators in the Arbitral Tribunal and the secretary;

5. The cost of meeting room rental and other costs
associated with holding the dispute resolution session at a
location outside the BBIAC headquarters at the parties’
choice.

Diéu 37. NOp phi trong tai

1. Khi ndp Don khai kién, Ban khdi kién bé sung, Nguyén don phai
ndp todn bd cdc khoan phi trong tdi dugc quy dinh tai khoan 1 va
khodn 2 biéu 36 clia Quy tac ndy. Cac khodn phi ndy dugc tinh
theo gid tri cla vu tranh chap quy dinh tai Biéu phi trong tai cda
BBIAC dang c6 hiéu luc tai thai diém ndp don. Trudng hgp trong
DBon khéi kién hodc Bon khdi kién b6 sung khong néu tri gid tranh
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chap thi murc phi cu thé do BBIAC quyét dinh. Trudng hgp Nguyén
don khéng ndp du cac khodn phi trong tai trong thai han BBIAC an
dinh thi dugc xem Id rat Bon khdi kién hodc Bon khdi kién bé sung,
Nguyén don khéng mat quyén ndp lai Bon khdi kién hoac bon khéi
kién bo sung.

2. Khi nép Bon kién lai, Don kién lai b6 sung, Bi don phai ndp todn
bd cdc khoan phi trong tdi dugc néu tai khoan 1, khoan 2 biéu 36
cda Quy tac nay. Truang hop bi don khéng ndp di céc khoan phi
trong tdi trong thdi han BBIAC an dinh thi dugc xem la rat bon kién
lai, Don kién lai b6 sung.

3. Cdc chi phi néu tai khodn 3, khoan 4 va khoan 5 biéu 36 cua
Quy tac ndy do bén yéu cau chiju hoac do Hoi dong Trong tdi phdn
bé. Trudng hgp bén yéu cau, hodc bén dugc phdn bé khéng ndp
du cac khoan tam (rng ndy trong thoi han quy dinh thi H6i dong
Trong tai tam dirng gidi quyét vu tranh chap. Mot bén c6 thé nop
thay cho bén kia theo yéu cau cla BBIAC dé qud trinh t6 tung
dugc tiép tuc.

4. Cdc chi phi quy dinh tai khodn 1 va 2 Biéu 36 cla Quy tac ndy
phai dugc cdc bén ndp du trong thdi han 15 ngdy ké tir ngdy nhan
dugc théng bdo cua BBIAC; Cdc phi quy dinh tai khoan 3, khoan 4
va khodn 5 Piéu 36 cla Quy tac ndy phdi dugc cdc bén thanh
todn trong thai han 10 ngdy ké tr ngdy nhan dugc thong bdo cua
BBIAC.

5. Theo yéu cau clia bén c6 nghia vu ndp phi, H6i déng trong tai
c6 thé gia han thdi han ndp phi.

6. Trudng hgp phdat sinh cac chi phi hgp 1é sau khi cadc bén da
ndp dd chi phi quy dinh tai Biéu ndy, bén yéu cau hoac bén dugc
phén bd cbé nghia vu nép bd sung trong thdi han 07 ngdy ké tu
ngdy nhan dugc théng bdo clia BBIAC.
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Article 37. Payment of arbitration fees

1. When filing the Petition or Supplementary Petition, the plaintiff
must pay all arbitration fees as prescribed in Clauses 1 and 2 of
Article 36 of these Rules. These fees shall be calculated according
to the value of the dispute as prescribed in the BBIAC's Schedule
of Arbitration Fees in effect at the time of filing. In case the value
of the dispute is not stated in the Petition or Supplementary
Petition, the specific fee shall be decided by the BBIAC. In the
event that the plaintiff fails to pay the full arbitration fees within
the term set by the BBIAC, it shall be deemed to have withdrawn
the Petition or Supplementary Petition, and the Plaintiff shall not
lose the right to re-file the Petition or Supplementary Petition.

2. When filing a Counterclaim or Supplementary Counterclaim,
the Defendant must pay all arbitration fees as stated in Clause 1
and Clause 2, Article 36 of these Rules. In case the Defendant fails
to pay all arbitration fees within the term set by BBIAC, it shall be
deemed to have withdrawn the Counterclaim or Supplementary
Counterclaim.

3.  The costs referred to in Clauses 3, 4, and 5 of Article 36 of
these Rules shall be borne by the requesting party or allocated by
the Arbitral Tribunal. In case the requesting party or the allocated
party fails to pay the full amount of these advances within the
prescribed term, the Arbitral Tribunal shall suspend the resolution
of the dispute. One party may pay on behalf of the other party
upon request of the BBIAC so that the proceedings may continue.

4. The costs specified in Clauses 1 and 2, Article 36 of this Rule
must be paid in full by the parties within 15 days from the date of
receipt of the notice from BBIAC. The fees specified in Clauses 3, 4,
and 5, Article 36 of this Rule must be paid by the parties within 10
days from the date of receipt of the notice from BBIAC.

5. At the request of the party obligated to pay the fee, the
Arbitration Council may extend the deadline for payment of the

fee.
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6. In case valid expenses arise after the parties have fully paid
the expenses prescribed in this Article, the requesting party or the
allocated party shall be obliged to pay supplementary expenses
within 07 days from the date of receipt of BBIAC's notice.

Piéu 38. Quyét dinh vé phi trong tai va cac chi phi
lién quan

1. HOi dong Trong tai quyét dinh viéc phan bo phi trong tai cho
cdc bén va phai dugc ghi nhan trong phdn quyét trong tdi, tror
truong hgp cdc bén cé théa thuan khéc.

2. Truong hgp hoa gidi thanh theo khodn 2 biéu 28 clda Quy tac
ndy, moi bén chiu 50% muc phi trong tdi, trir trudng hgp cdc bén
c6 thda thuan khéc.

3. HG6i déng Trong tai c6 quyén quyét dinh mot bén phai chiu
todn bd hodc mét phan chi phi phép Iy va chi phi hgp Iy khac cua
bén kia.

Article 38. Decision on arbitration fees and related
costs

1. The Arbitral Tribunal shall decide on the allocation of the
arbitration fees to the parties and shall be recorded in the Arbitral
Award, unless the parties otherwise agree.

2. In case of successful conciliation under Clause 2, Article 28 of
these Rules, each party shall bear 50% of the arbitration fees,
unless otherwise agreed by the parties.

3. The Arbitral Tribunal shall have the power to award one party
all or part of the other party's legal costs and other reasonable
expenses.
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Piéu 39. Thu tuc rat gon

1. Vu tranh chdp cé thé dugc giai quyét theo Thu tuc rat gon, néu
cdc bén c6 théa thuan dp dung Thu tuc rat gon.

2. Trl&r truong hop cdc bén cé thda thuan khéc, khi tién hanh Thi
tuc rat gon, cac quy dinh sau dugc dp dung:

2.1 HOi dong Trong tai gidi quyét tranh chap theo Thu tuc
rat gon géom Trong tdi vién duy nhat;

2.2 Trong trudng hgp Hoi dong Trong tai dé thanh lap theo
Tha tuc théng thuong trong qud trinh té tung trudc do, Hoi
dong Trong tai gidi quyét tranh chap theo Thad tuc rat gon
chinh I& H6i déng Trong tai dé dugce thanh lap;

2.3 HOi dong Trong tai hodc BBIAC, trong trudng hop Hoi
dong Trong tdi chua thanh 13p, ¢ thé rat ngan bat ky thd
tuc ndo dugc quy dinh trong Quy tac ndy;

2.4 Ho6i dong Trong tai cdn clr vao tai liéu va ching c hién
c6 dé tién hanh phién hop gidi quyét tranh chap khéng can
sy cd mat cla cdc bén, trir khi cé sy phan déi cia mét bén.
Hoi dong Trong tai c6 thé tién hanh phién hop giadi quyét vu
tranh chdp bang hinh thlac teleconference, video-
conference hodc cdc hinh thic thich hop khéc, trir khi co
sy phan d6i cda mot bén.

3. Khicac bén théa thuan gidi quyét tranh chap theo Thu tuc rat
gon, Thu tuc rat gon dugc dp dung ngay ca trong trudng hop thoa
thuan trong tdi c6 ndi dung trdi ngugc véi cdc diéu kién cla Thu
tuc rat gon.
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Article 39. Expedited procedures

1. A dispute may be resolved under the Expedited Procedure if
the parties have agreed to apply the Expedited Procedure.

2. Unless otherwise agreed by the parties, when conducting the
Expedited Procedure, the following provisions shall apply:

2.1. The Arbitral Tribunal shall resolve disputes under the
Expedited Procedure consisting of a Sole Arbitrator;

22. In case the Arbitral Tribunal has been established
under the Ordinary Procedure in the previous proceedings,
the Arbitral Tribunal resolving the dispute under the
Expedited Procedure is the Arbitral Tribunal that has been
established,;

2.3. The Arbitral Tribunal, or the BBIAC, where the Arbitral
Tribunal has not yet been constituted, may shorten any
procedure provided for in these Rules;

2.4. The Arbitral Tribunal shall, based on the available
documents and evidence, conduct the hearing without the
presence of the parties, unless there is an objection from
one party. The Arbitral Tribunal may conduct the hearing
by teleconference, videoconference, or other appropriate
means, unless there is an objection from one party.

3. Where the parties agree to resolve a dispute under the
Expedited Procedure, the Expedited Procedure shall apply even if
the arbitration agreement contains provisions contrary to the
provisions of the Expedited Procedure.
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Diéu 40. biéu khoan chung

1. BBIAC khéng tu gidi quyét cac vu tranh chap. Viéc giai quyét
tranh chép dugc tién hanh bdi Hoi dong Trong tai.

2. Doi véi cdc van dé khéng dugc quy dinh trong Quy tac nay,
BBIAC va Hoi dong Trong tai c6 quyén hanh dong theo tinh than
cla Quy tac nay va nd luc gidi quyét vu tranh chap mot cdch coéng
bang va hiéu qua. Ké tir thoi diém Phdan quyét trong tdi co6 hiéu lyc
phdép luat, BBIAC hodc Hoi dong Trong tai khdng chiu trach nhiém
dudi bat c hinh thirc ndo déi véi nhirng thiét hai du la truc tiép
hodc gidn ti€p phat sinh ti Phan quyét trong tai.

3. Chu tich BBIAC cb thé iy quyén cho mét Phé Chu tich BBIAC
ban hanh cdc quyét dinh thudéc tham quyén cda Cha tich BBIAC
dugc quy dinh trong Quy tac nay.

4. Thu ky BBIAC c6 nhiém vu thuc hién cdc céng viéc trong qud
trinh t6 tung trong tai theo Quy tac nady, thira 1énh cdc hoéi dong
trong tdi va theo quy dinh cua BBIAC.

5. BBIAC c6 thé Qy quyén cho cdc Chi nhdnh cda BBIAC thuc hién
cdc cong viéc cla BBIAC dugc quy dinh trong Quy tac ndy.

Article 40. General provisions

1. BBIAC does not resolve disputes itself. Dispute resolution is
conducted by the Arbitration Council.

2. In matters not provided for in these Rules, the BBIAC and the
Arbitral Tribunal shall act in accordance with the spirit of these
Rules and endeavor to resolve the dispute in a fair and efficient
manner. From the time the Arbitral Award becomes effective, the
BBIAC or the Arbitral Tribunal shall not be liable in any way for any
direct or indirect damages arising out of the Arbitral Award.
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3. The BBIAC President may authorize a BBIAC Vice President to
issue decisions within the authority of the BBIAC President as
provided for in these Rules.

4. The BBIAC Secretary shall be responsible for carrying out the
work in the arbitration proceedings in accordance with these
Rules, on behalf of the arbitral tribunals and in accordance with
the regulations of the BBIAC.

5. BBIAC may authorize BBIAC branches to perform BBIAC's work
as prescribed in these rules.
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